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JORNADA PRIMERA. 


Salen Don Juan Tenorio y e Ifabela Duqueja* 


][ 4 h* T\Uque 0<n-avio , por aquí 
podrás falir mas íeguro. 

]Kán* Duqueía , de nuevo os juro 
de cumplir el dulce si. 

I/i?. Mi^ glorias ferán verdacies, 
promeíTas ^ y ofrecinueatos, 
regalos j y cumplimientos, 

‘Voluntades, y amirtades. 

Si, mi bien. Ifab. Quiero facar 
una luz. Juan. Pues para qué í 
Para que el alma dé fee 
del bien que llegó á gozar. 

]h4k. Mararéce !a luz yo. 

Ha Cielo í quien eres hombre í 
Em, Quien Coy \ un hombre fin nombre. 
Qué no eres el Duque ^ J uan, No. 

Ha de Palac ic>. Jua7i* Detente, 

, > Duquefa , !a mano. 

íso me detengas > villano, 

^ bí del R,ey , Soldados , gente. 

d Rey de Hapoles con una yela en un 


p cande Uro* 

Qué es eílo ? ¡fab. El Rey , ay trifte ! 
9* Q^ien eres í Juan. Quien ha de fer í 
p ^^bre , y una muger. 
j prudencia confifte. 

' V guarda , prended 

^ ^ hombre. Jfab, Ay perdido hoaof ! 


f^aje y y file Don Pedro T enorio , EmhaXMt 
dor de Efpaña y y guarda* 

Ped* En tu quarto , gran feñor, ^ 

voces í quien la caufa fue í 
Rey. Don Pedro Tenorio, á vos 
efia prifion os encargo, 
fiendo corto, andad vos largo, 
mirad quien fon efeos dos, 
y con fecreto ha de fer, 
que algún mal fuceíTo creo, 
porque fi yo aquí io veo, 
no me queda mas que ver. Vafe* 

Ped. Prendedle. Juan. Quien ha de ofar i 
bien puedo perder la vida, 
mas ha de ir tan bien vendida, 
que á alguno le ha de pefar. 

Ped. Aíatadie. Jua?z. Quien os engana i 
Elefuelfo en morir eíloy, 
porque Caballero foy 
del Embaxador de Efpaña. 

Llegue, que folo ha de fer 
quien me rinda. Ped. Apartadj 
á eífe quarto os retirad 
todos con elTa muger. 

Ya eftamos folos los dos, 
mueftra aqui tu esfuerzo , y brío# 

Juan* Aunque tengo esfuerzo , tio> 
no le tengo para vos* 
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El Burlador de Sevilla 


Ved. Di quisn eres. Juan. Ya lo digo : 
ru íbbrino. Ffd. Ay corazón, 

que temo alguna traición! 

qué es lo que ha» hecho , enemigOÍ 
Como eftás-de aqueíía fuerte i 
Dime prefto lo que ha íldo, 
defobediento , atrevido, 
efloy por darte la muerte. 

Acaba. Tio , y feúor, 
mozo loy , y mozo fuilde, 
y pues que de amor fupifte, 
íeng.'. difculpa mi amor. 

Y pues á decir me obligas 
la verdad , oye , y diréía: 

Yo engañé, y gozé á Ifabela 
la Duquefa : : ; Red. No profigas, 
tente ; cómo la engafiafte^ 
habla quedo , y cierra e l labio. 

Fingí fer el Duque Octavio : :s 

Fed. No digas mas 3 calla 3 baftei 
Perdido loy ! fi el Rey fabe 
eíle cafo 3 qué he^ de hacer í 
induílria me ha de valer 
en un negocio tan grave. 

Di 3 vil 3 no bailó emprender 
con ira 3 y con fuerza eílrana 
tan gran traición en Ffpaña 
con otra noble muger, ■ 
lino en Ñapóles también^ 
y en el Palacio Real, 
con muge r tan principal? 
Caíliguete el CieJo , ameijf. 

Tu padre defde Cartilla 
á Ñapóles te embió, 
y en fus margenes te dio 
tierra la efpumofa orilla 
del Mar de Italia 3 atendiendo 
que el haberte recibido 
pagaras agradecido, 
y ertás fu honor ofendiendoi 
y en tan principal muger : 
pero en aquerta ocafion 
nos daña la dilación, 
mira , qué quieres hacer ? 

Juan» No quiero daros difculpa^ 
que la habré de dar íiniertra, 
mi rtngre es, feñor , la vueftraj 
Tacadla , y pague la culpa. 

A eíTos pies ertoy rendido, 
y erta es mi efpada , feñor. 

Fed. Alzate , y mueftra valor, 

que eíTa humildad me ha vencido* 


Atraveráfte a baxar 

por eíle balcón í Si atrevo, 

que alas en tu favor llevo. 

Fed. Pues yo te quiero ayudar. 

Vete á Sicilia , ó Milán, 
donde vivas encubierto. 

Luego me iré. 

Fed, Cierto ? Cierto. 

Fcd. Mis cartas te avifarán 
en que para erte fuceíTo 
trifte, que caufado has. 

Ju^trí. Para mi alegre dirás, 
que tuve culpa confieíío. 

Fed, EíTa mocedad te engaña; 
baxa 3 pues , eíTc balcón. 

Jua/j, Con tan jurta precenCon, 
gozoío me parco á Efpaña. 

y fule el Rey, 

Fed. Ya executé , gran feñor, 
tu jufticia jurta, y reéla, 
el hombre::: Rey, Alurió í Ved. Efeapofí 
de las cuchillas íbbervias. 

Rey, De qué forma í Ped, Derta fornu» 
Aun no lo mandarte apenas, 
quando fin dar mas difculpa, 
la eípada en la mano aprieta. 
Rebuelve la capa al brazo, 
y con gallarda prerteza, 
ofendiendo á los Soldados, 
y bufeando fu defenfa, 
viendo vecina la muerte, 
por el balcón de la huerta 
jfe arroja defefperado, 
figuióle con diligencia 
tu gente , quando falieroii 
por eíía vecina puerta, 
le hallaron agonizando 
como enrofeada culebra. 

Le vaneóle , y al decir 
los Soldados , muera , muera, 
bañado de fangre el roílro, 
con tan heroyea prerteza 
íe lúe 3 que quedé confuío. 

La muger, que es Ifabela, 
que para admirarte nombro, 
retirada en eíTa pieza, 
dice , que es ei Duque Ortavic, 
que con engaño , y cautela 
la gozó. Rey. Qué dices • 
lo que eila propria confieífa. 

Rey, Ha pobre honor 1 íl eres 

Gcl hombre , por qué te dexaa ^ 


y Cotnhídíído de Piedra, 


én la wuger inconftante, 
fí es la mifma ligereza . 

Qj^ Sale un Qr$ad$9 

Cf/W- Gran feñorí Traed 

delante de mi prefencia 
í efíamuger. Ved. Ya la guardia 
• vjene , gran feñor , con ella. 

7 * rM la Guar día ét I ¡abela* 

' j/ií. Con qué ojos veré al Rey ? 
iej. Idos, Y guardad la puerta 
de eíTa quadra : di , muger, 
qué rigor, qué ayrada eftrella 

I te incitó , que en mi Palacio, 
con hermoílira , y fobervia, 
profanaíTes fus umbrales? 

¡fai. Señor ; : : Rey. Calla > que la lengua 
no podrá dorar el yerro 
que has cometido en mi ofenía : 
i aquel era el Duque Oñavio? 

I ¡fah. Señor ::: Rey. No importan fuerzas, 
í guardas , criados , murallas, 

¡ fortalecidas almenas, 

• para amor , que la de un niño, 
hafta Jos muertos penetra. 

Don Pedro Tenorio, al punto 
á eíTa muger llevad prefa 
a una torre , y con fecreto 
haced que al Duque Je prendan, 
que quiero hacer que le cumpla 
la palabra , ó la promeíTa. 

^ IfaL Grm feñor, bol vedme el roílro# 

1 89 . Ofenía á mi eípalda hecha, 
es jufticia , y es razón 
caftigarla á efpaldas bueltas. ^afe* 

' Vamos, Duquefa. 

Mi culpa, 

no hay difculpa que la venza, 

Jpas no ferá el yerro tanto, 
el Duq ue O&avio lo emienda» 

Vanfe ^ y j'^l^ OBayio ^ y RipÍ9 


Tan de mañana , feñor, 
levantas ? Oa. No hay foffiego 
pueda apagar el fuego, 
enciende en mi alma amor; 
como al fin es niño, 
no apetece cama blanda, 

«ntre regalada holanda. 


que al fin , como niño juega. 
Penfamientos de Ifabela 
me tienen, amigo, en calmas 
que como vive en el alma, 
anda fiempre el cuerpo en pena, 
guardando aufente , y prefente 
el caílillo del honor. 

TLift Perdóname , que tu amor 
es amor impertinente. 

Oa. Que dices , necio í R/>. Eílo digo} 
impertinencia es amar 
como amas , quieres eícuchar í 
Oa. Ea , profigue. Rip. Ya profigo. 

Quierete Ifabela á ti í 
oa. Eílo , necio, has de dudar í 
Rip. No , mas quiero preguntar : 

y tu la quieres i Oa. Si. 

R/p. Pues no íéré majadero, 
y de (blar conocido, 
fi pierdo yo mi fentido, 
por quien me quiere , y la quiero^ 
Pues fi los dos os queréis 
con una mifma igualdad, 
dime, hay mas dificultad 
de que Juego os deípoíeisi 
Sale un Criado. 

Criad. El Embaxador de Eípana 
en cfte punto fe apea 
en el zaguán , y defea 
con ira , y fiereza eftraña 
hablarte , y fi no entendí 
yo maJ , enriendo es prifion. 

Oa. Prifion ? Pues por qué ocafion ? 
decid , que entre. 

Sale Den Pedro Tenorio con guardas* 
Ped. Quien affi 
con tanto defcuydo duerme, 
limpia tiene la conciencia. 

Oa. Quando viene V, Excelencia 
á honrarme , y favorecerme, 
no es juílo que duerma yo, 
velaré toda mi vida: 
á qué , y porque es la venida? 

Ped. Porque aquí el Rey me embí 6 . 
oa. Si el Rey mi feñor íe acuerda 
de mi en aquella ocafion,* 
íerá juftícia, y razón 
que por él la vida pierda. 

Decidme , feñor , qué dicha, 
ó qué eílrella me ha guiado, 
que de mi el Rey fe ha acordado? 
Ped. F^e I Duque , vueftta defdicha. 

Ai EiAt 


El Burlador de Sevilla, 


Fmb?.xacior del R^y Toy, 
dél os traygo una embnxida. 

0e7. ?%■ M-qucs, no me inquieta nada, 
decid , que aguardando elloy. 

Pt\i. A prenderos me ha embiado 
el Rey , no os alboiofcis. ^ ^ 

0¿^. Vos por el Rey me prendeos í 
pues en qué he fido culpado . 

Fed. Mejor lo fabeis que yoi 
mas por ñ acafo me engaño, 
efcuchad el defengaño, 
y á lo que el Rey me embio# 
"Quando los negros Gigantes 
plegando funeítos toldos, 

V dei Cíepufculo huyen, 
trepezü^do unos con otros* 

Eidando yo con iu Alteza 
tratando ciertos negocios, 
porque Antípodas del Sol 
fon fiempre los Federo Ios- 
Voces de muger olmos, 
cuyos ecos menos roncos, 
por los artefones facros 
nos repitieron focorro. 

A las voces 5 y al ruido 
acudió > Duque , el Rey proprio> 
halló á ííabela en los brazos 
de algún hombre poderofo ; 
mas quien á el Cielo fe atreve, 
fin duda es Gigante , ó monftruo. 
Mandó el Rey que ios prendiera, 
quedé con el hombre folo, 
llegué , Y quife defarmalle ; 
pero pienfo que el Demonio 
en éi tornó forma humana, 
pues que buelto en humo, y polvo 
fe arrojó por los balcones 
entre los pies de eíTos olmos, 
que erronan del Palacio 
los chapiteles hermofos. 

Hice prender la Duquefa, 
y en la preíencia de rodos 
dice , t[iíe es el Duque Oftavio 
el que con mano de eípofo 
la gozó. 0/?. Qué dices f Ped, Digo 
lo que al Mundo es ya notorio, 
yyque tan claro íe fabe, 
que Ifabeia por mil modos::: 

Oí?, D exacime , no me digáis 
tan gran traición dq lí^bclai y 
mas íi fue fu honor cautela^ 
profeguid , por qué calíais í 


mas fi veneno me dais, 
que a un firme corazón toca, 
y aíll a decirme provoca, 
que imita á la Comadreja, 
que concibe por la oreja, 
para parir por la boca. 

^era verdad que Ifabela, 
alma , fe olvidó de mi 
para darme muerte? si, 
que el bien fuena , y el mal huela, 
ya el hecho nada recela, 
juzgando íi fon antojes, 
que por darme mas enojos, 
al entendimiento entró, 
y por la oreja efcuchó 
lo que acreditan los ojos. 

Señor Marqués, es poííible 
que Ifabela me ha engañado, 
y que mi amor ha burlado? 
parece cofa impciiible : 
ó muger, ley tan terrible 
de honor a quien me provoco 
á emprender > mas ya no toco 
en tu honor efta cautela: 
anoche con Ifabela 
hombre en Palacio , eíloy loco! 

P¿d. Cómo es verdad que en los vientos 
hay aves, en el JVlar peces, 
que participan á' veces 
de rodos quatro Elementos: 
como en la Gloria hay contento?, 
lealtad en el buen amigo, 
traición en el enemigo, 
en la noche obfeuridad. 


•y en el día claridad, 
aíTi es verdad lo que digo. 

Marqués , ya os quiero creer, 
ya no hay cofa que me efpanre, 
que la muger mas confiante 
es en eícélo muger: 
no me queda mas que ver, 
pues es patente mi agravio. 

Ped. Pues que fois prudente, y fabi^^ 
elegid el mejor medio. 

0¿I, Aufentarme es mi remedio. 


Pe A Pues fea preflo , Duque 
OSt Embarcarme quiero a Efpíina, 
y darles á mis males fin. 

Ped. Por la puerta del jardín,^ 
Duque , cita prtfion fe engaña. 
OíH. Há velera débil caña, 
á mas furor me provoco, 




y Combldado 

eftranas Provincias toco, 
huyendo defta cautela; 
patria, a Dios , con líabela : 
hombre en Palacio , eftoy loco ! 

Yanfe , y T isbea , Fcfcadora , CQn un^ 
cdñu de fefcar en la mano* 

JtsL Yo de quantas el Mar 
pies de ja^min , y roía, 
en fus riberas befa 
con fugitivas olas. 

Sola , de amor exempta, 
como en ventura fola, 
tyrana me refcrvo 
de fus priíiones locas. 

Aqui donde el Sol pifa 
foñolientas las ondas,; 
alegrando zafiros 
las que efpantaba fcmbras.' 

Por la menuda arena, 
unas veces aljófar, 
y atomos otras veces 
del Sol , que aíTi le adora# 

Oyendo de las aves 
las quexas amorofas, 
y los combates dulces 
del agua entre las rocas- 
Ya con la fútil caña, 
que al débil pefo dobla 
del necio nececillo, 
que el Mar íalado azota* 

0 ya con la atarraya, 
que en fus moradas ondas’ 
prenden quantos habitan 
apofentos de conchas. 

Seguramente tengo, 
que en libertad fe goza 
d alma, que amor afpid 
no. le ciende ponzoña. 

quando mas perdidas 
querellas de arrior forman, 
de todas rio, 

^bidia foy de todas. 

^íchofa yo mil veces, ' 

perdonas. 

ya por fer humilde 
defprecias mi choza. 

^bellicos de paia 

ni coronan, ' 

o toaoiiir® cigarras, 

o^toliüas locas. 


de Piedra. 

vidrio guardado en ellas 
para que no fe rompa. 

De quantos Pefcadores 
con luego Tarragona, 
de Piratas defiende 
en la argentada coila, 
Defprecio foy encanto, 
á fus fufpiros forda, 
á fiis ruegos terrible, 
á fus promeíTas roca. 
Anfrifo , á quien el Cielo 
con ni ano poderofa, 
prodigio en cuerpo , y alma, 
de todo en gracias todas. 
Medido en' Jas palabras, 
liberal en las obras, 
fufrido en los defdenes, 
mcdefto en las congoxas. 
Mis pagizos umbrales, 
que heladas noches ronda, 
á pefar de los tiempos 
las mañanas remoza. 

Pues con ramos verdes, 
que de los olmos corta, 
mis pajas amanecen 
ceñidas de liíbnjas. 

Ya con vigüelas dulces, 
y fútiles zamponas, 
muficas me confagra, 
y todo no le importa. 

Por que en tyrano imperio 
vivo de amor feñora, 
que halla gufto en fus penas, 
-y en* fus infiernos gloria. 
Todas por él fe mueren, 
y yo todas las horas 
le mato con defdenes, 
de amor condición propría# 
Querer donde aborrecen, 
deípreciar donde adoran, 
que fi le alegran muere, 
y vive fi le oprobrian. 

£n tan alegre día, 
fegura de iifonjas, 
mis juveniles años 
amor no los malogra. 

Pero necio difcurfo, 
que mi exercicio eílorvas, 
en él no me diviertas 
en cofa que no importa. 
Quiero entregar la cana 
al viento , y á la boca 


E/ Burlador de Sevilla, 


del pececillo el cebo ; 
pero al agua fe arrojan 
dos hombres de una nave» 
antes t]ue el IVIar la Ibiba» 
que (obre el agua viene» 
y en un efcollo aborda# 

Las olas va eícarbando» 
y ya fu orgullo , y popa 
cafi Ce defvanece, 
a<»ua un cortado toma. ^ 
Hundióre,y dexó al viento 
la gavia, que la efeoja 
para morada Tuya, 
que un loco en givias mora. 

Denf- Socorro , que me ahogo. 

Un hombre á otro aguarda, 
que dice que fe ahoga, 
gallarda cortefia, 
en los hombros le toma i 
Anchifes le hace Eneas, 
fi el Mar eftá hecho Troya. 

Ya nadando, las aguas 
con valentía corta, 
y en la playa no veo 
quien le ampare , y focorra. 

Daré voces ; Tirfeo, 

Anfrifo, Alfredo, ola; 

Percadores me miran, 
plega á Dios que me oygan. 

ATas miiag^ofamente 
ya tierra ios dos toman, 
íln aliento el que nada, 
con vida el que le eílorva. 

Saca en bracos L ataltnon a Don Juan» 

Válgame la Cananéa, 
y qué falado eftá el Mar, 
aqui puede bien nadar 
el que falvarfe defea. 

Que allá dentro es defatino, 
donde la muerte fe fragua, 
donde Dios juntó tanta agua, 
no juntára tanto vino? 

Ha íefiCr , helado eftá, 
feñor , fi acafo eftá muerto? 

Del Alar fue efte defconcierto, 
y mió efte defvario. 

Alai haya aquel que primero 
pinos en la Mar fembró, 
y que fus rumbos midió 
con quebradizo madero. 

Maldito fea Jafon, 

y Tifis maldito feas 


muerto eftá , no hay quien Id 
mi feto Catalinon : 
qué he de hacer? 

Tisb. Hombre , qué tienes 
en defventuras iguales? 

Car. Pefeadora , muchos malesj, 
y falta de muchos bienes. 

Veo por librarme á mi, 

fin vida á mi Tenor , mira 

fi es verdad. Tisb No , que aun rcfpira, 

vé á llamar los Pefeadores, 

que en aquella choza eftán. 

Car. Y íi los llamo, vendrán? 

T/sb. Vendrán prefto , no lo ignores; 
quien es efte Cavallero? 

Car- Es hijo aquefte feñor 
del Camarero mayor 
del Rey, por quien fer efpero 
antes de feis dias Conde 
en Sevilla, donde va, 
y adonde fu Alteza eftá, 
fi mi amiftad correfponde. 

Tisb. Cómo fe llama ? Caf. Don Juan 
Tenorio. Tisb. Llama mi gente. 

Caf. Ya voy. 

Coge en el Tegaetjo T tsbea a Don JuMt 

Tisb. Mancebo excelente, 
gallardo , noble , y galán, 
bolved en vos , Caballero. 

Juan. Donde eftoy ? Tisb. Ya podéis vef| 
en brazos de una muger. 

Juan. Vivo en vos , fi en el Aíar mueroí 
ya perdí todo el recelo 
que me pudiera anegar, 
pues del Infierno del Mar 
Talgo á vueftro claro Cielo. 

Un eípantofo uracán 
dio con mi nave al través, 
para arrojarme á eíTos pies, 
que abrigo, y puerto me dan* 

Tisb. Aíuy grande aliento teneis 
para venir foñoliento, 
y mas de tanto tormento, 
mucho tormento ofrecéis. 

Pero fi es tormento el Mar, 
y ion fus ondas crueles, 
la fuerza de los cordeles 
pienfo que os hacen hablar. 

Sin duda , que habéis bebido 
del Mar la oración paífada, 
pues por fer agua Talada, 
ton tan grande Tal ha fido* 


y Cotnlidado 

Mucho habíais, quando no habíais; 

yquando muerto venís, 

mucho parece íentis, 

plega á Dios que no mintáis# 

Parecéis caballo Griego, 
que el Mar á mis pies defagua, 
pues venís formado de agua, 
vertáis preñado de fuego, 
y íi mojado abrafais, 
eftando enjuto , qué haréis í 
mucho fuego prometéis, 
plega a Dios que no mintáis. 
juán. A Dios , zagala , pluguiera 
que en el agua me anegara, 
para que cuerdo acabara, 
jr loco en vos no muriera; 
que el Mar pudiera anegarme 
entre fus olas de plata, 
que fus limites defata, 
mas no pudiera abrafarme. 

Gran parte del Sol moftrais, 
pues que el Sol os da licencia, 
pues folo con la apariencia, 
fiendo de nieve , abrafais. 

T/íí. Por mas helado que eílais, 
tanto fuego en vos teneís, 
que en efte mío os ardéis, 
plega á Dios que no mintáis. 

Catáis non , Anfrifo , y Coridojfp 
Ve fe ador es. 

Ya vienen todos aquí. 

Tisb, Y ya eftá tu dueño vivo. 

Con tu prefencia recibo 
d aliento que perdí. 

Q^ue nos mandas i Tisb. Coridon, 
Anfrifo 3 amigos. Cor. Todos 
Dufeamos por varios modos 
dichofa ocaílon. 

> qué nos mandas , Tisbea, 
que por labios de clavel 

lo habras mandado á aquel 
idolatrarte defea 
apenas , quando al momento^ 
fin ll^no , o fierra, 

f tierra, 

f viento, 

eftas parecían 

qu7r*‘^ ellas de ver, 

fcbtc * pefeando 

cfte peñafeo , >i 


de 'Piedra, 

hundirfe una nave allí, 
y entre las ©las nadando 
dos hombres , y compalTiVft 
di voces , y nadie oyó , 
y en tanta aflicción llegó 
libre de la furia eíquíva 
del Mar, fin vida á la arena, 
deíle en los hombros cargado, 
un hidalgo , y anegado, 
y embuelta en tan triftc pena, 
á llamaros embié. 

'Anf Pues aqui todos eílamos, 
manda que tu gufto hagamos, 
lo que penfado no fue. 

T//¿. Que á mi choza los llevemos 
quiero , donde agradecidos 
reparemos fus vellidos, 
y allí los regalaremos, 
que mi padre güila mucho 
deíla debida piedad. 

Cae. Eftremada es fu beldad. 

Juan. Efcucha aparte. Cat.Xz. eícucho# 

Juan, Si te pregunta quien íby, 
di , que no fabes. Cat. A mi 
quieres advertirme aquí 
lo que he de hacer í Juan. Muerto foy 
por la hermofa Cazadora: 
efla noche he de gozalla. 

Cat, De qué fuerte ? 

Juan. Ven , y calla. 

Cor. Anfrifo , dentro de un hora, 
que canten , y baylen. Anf Vamos, 
y efla noche nos hagamos 
rajas, y palos también. 

Juan. Muerto foy. 

Tisb. Cómo, fi andais? 

Juan. Ando en pena , como veis# 

Tisb, Mucho habíais. 

Juan. Mucho entendéis. 

Tisb, Plega á Dios que no mintáis. 

V anfe , y filen Don Gonzalo de Ulloa ^ y el 
Rey Do?/ Alonfo de C afilia. 

Ré*jy.Cómo Qs ha fucedido en la embaxada. 
Comendador mayor ? 

Qonz.- Hallé en Lisboa 
el Rey Don Juan tu primo, previniendci 
treinta Naves de armada. 

Rey. Y para donde ? 

Con^. Para Goa me díxo,mas yo entienda, 
que á otra empreíía mas fácil apercibe : 
a Ceuta, ó Tánger pienfoque pretende 
cercar cíle Verano. R^ji. Dios le ayude. 
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y premie el Cíelo de aumentar fu gloria; 
c]uc es lo cjiic conesrtafteis í 
Señor, pide 

á Cerp¿) y IVIoraj y Oliv'enciíi, y Xoro> 
y por eíTo te buelve 3 Villavcrdc, 
al Almendral , a Metola , y Herrera, 
entre Caftilla, y Portugal. 

Jley- Al punto 

je firmen los conciertos , Don Gonzalo: 
mas decidme primero , como ha ido 
en el camino, que vendréis canfado, 
y alcanzado también» 

G<jn-. Para^ ferviros, 

nunca , lenor > me caníb. 

Rey. Es buena tierra 

Lisboa í ^ ^ 

La mayor Ciudad de Efpana; ^ 

V li mandas que diga lo que he vifto, 
de lo exterior , y celebre , en un punto 
en tu prelencia te pondré un retrato. 
Rey. Yo gufiaré de oillo , dadme filia. 
Cenz^* Es Lisboa una octava maravilla. 

De las entrañas de Efpaña, 
que ion las tierras de Cuenca, 
nace el cauJalcfo Tajo, 
que media Eíuaña atraviefifa. 

Entra en el Mar Occeano, 
en las fagradas riberas 
deíla Ciudad , por la parte’ 
de! Sur ; mas antes que pierda 
fu cario ^ y fu claro nombre, 
hace un cuarto entre dos fierras, 
donde eítán de todo el Orbe 
Barcas , Naves , Caravelas. 
tJay Galeras , y Saetías 
tantas , que defde la tierra 
parece una gran Ciudad, 
adonde Neptiino reyna. 

A i a parte dei Poniente 
guardan de! Puerto dos fuerzas, 
de Cafcaes , y Sangian, 
hs mas tuertes de la tierra. 

Eíld defta gran Ciudad 
poco mas de n'iedia legua 
Belén , Convento dei Santo 
conocido por la piedra, 
y por el León de guarda, ' 
donde ios Reyes , y Reynas 
. Catholicos, y Chrifiianos, 
tienen fus cafas perpetuas. 

Luego efla maquina infigne, 
defde Alcántara comienza 


una gran legua atenderfe 
al Convento de lóbregas. 

En medio efiá el valle hermofo 
coronado de tres cueftas, 
que quedara corto Apeles, 
quando pintarlas quifiera. 

Porque miradas de lexos 
parecen pinas de perlas, 
que efián pendientes del Cíelo, 
en cuya grandcz.t immenía 
fe ven diez Romas cifradas 
en Conventos , y en íglefias, 
en Edificios , y Cali es, 
en Solares , y Eficomiendas, 
en las Letras, y en las Armas, 
en la Juflicia tan refta, 
y en una Mifericordia, 
que efiá honrando fu ribera. 

Y en lo que yo mas alabo 
defta maquina fobervia, 
es, que del rnifmo Cafciilo, 
en diícancia de feis leguas, 
fe ven fefenta Lugares, 
que liega el ATar á fus puertas, 
uno de los quales es 
el Convento de Olívelas, 
en el qual vi por mis ojos 
leifeientas , y treinta celdas, 
y entre Alonjas, y Beatas 
paíTan de mil y dofeí enfas. 
Tiene defde allí á Lisboa, 
en dílEancia muy pequeña, 
mil y ciento y treinta Quinfas, 
que en nuefira Provincia Betica 
llaman Cortijos, y todas 
con fus huertos , y Alamedas* 

En medio de la Ciudad 
hay una plaza íbbervia, 
que fe llama del Ruzio, 
grande , hermofa , y bien diTpuW 
que habrá cíen años , y aun mas, 
que el Alar bañaba íu arena, 
y ahora de ella á la Mar, 
hay treinta mil cafas hechas, 
que perdiendo el Alar fu curio, 
le tendió á partes diverfas. 
Tiene una calle que llaman 
R,ua nova , ó calle nueva, 
donde fe cifra el Orizonte 
en grandezas , y riquezas; ^ 
tanto , que el Rey me conto, 
que hay un Mercader en ella, 
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óue pOf no poder contarlo, 
¿¡Je el dinero a fanegas. 
jl tercero , donde tiene 
Portugal fu caía Regia> 
tiene infinitos Navios 
varados fiempre en la tierra 
de Tolo cebada, y trigo 
de Francia , e Inglaterra. 

Pues el Palacio Rea!, 
flue el Tajo fus manos befa, 
es edificio de Uliíes, 
que baila para grandeza, 
de tiuien roma la Ciudad ' 
nombre en la Latina lengua, 
llamandofe Ulifibona, 
cuyas armas fon la esfera, 
por pedeílal de las llagas, 
que en la batalla fangrienta 
al Rey Don Alonfo irnriquez 
di6 la Mageílad immenfa. 

Tiene en fu gran Tarazana 
diverfas Naves, y entre ellas 
las Naves de la cenquifta, 
tan grandes, que de la tierra 
miradas, juzgan los hombres 
que tocan en las Eílrellas* 

Y lo que defta Ciudád 

te cuento por excelencia, 

«s, que eílando fus vecin08> 
comiendo defdo las mefas, 
ven los copos del pefeado, 
qtie junto á fus puertas pefean, 
que bullendo entre las redes, 
tienen á entrarfe por ellas. 

Y fobre todo , al llegar 
•ada tarde a fu ribera 

de mil Barcos cargados 
de mercancías diverfas, 
y de fuftento ordinario, 
pan,aceyte, vino, v lena, 
hutas de infinita fuerte, 
de fierra de Eftrella, 
que por las calles á gritos, 
pueíla fobre las cabezas, 
a venden § mas que me caníb, 
poique es contar las Eftrellas, 
querer contar una parte' 
la Ciudad opulenta, 
lento y treinta mil vecinos 
) gran Señor , por cuenta, 
no canfarte mas, 

Rey , qye 


de Piedra.» 

Rey. Mas eftimo , Don Gonzalo, 
efcuchar de vueftra lengua 
elTa Relación fucinta, 
que haber vifto fu grandeza: 
teneis hijos ? Gran Señor, 

una hija hermofa, y bella, 
en cuyo roífro divino 
fe cfmeró Naturaleza. 

Rey. Pues yo os la quiero cafar 
de mi mano. Como fe» 

tu guflo , digo , feñor, 
que yo lo acepto por ella; 
pero quien es el efpofoí 

Rey. Aunque no cñá en efta tierra, 
es de Sevilla, y fe llama 
Don Juan Tenorio. Go»i.. Las nuevae 
vov á llevar á Doña Ana. 

> i 

Key. Id en buena hora, y bolved, 
Gonzalo , con la refpueíla. Vanfe^ 
Sale Don Juan Tenorio y y Catalinon^ 

Juan. Ellas dos yeguas prevén, 
pues acomodadas fon. 

Cat» Aunque foy Catalinon, 
íby , feñor , hombre de bien, 
que no fe dixo por mí, 

Catalinon es el hombre, 
que fabes que aqueíTe nombre 
me aílientan al revés á mí. 

Juan. Mientras que los Pefeadores 
van de regocijo, y fíeíla, 
tu las dos yeguas aprefta, 
que de fus pies voladores 
íblo nueílro engaño, ño. 

Cat. Al fin , pretendes gozar 
á Tisbea? J Han. Si burlar 
es habito antiguo mia, 
qué me preguntas, fabiendo 
mi condición í Cat. Y^a sé que eres 
caíligo de las mugeres. 

Juan. Por Tisbea eftoy muriendo, 
que es buena moza. Cat. Buen pago 
a íii hofpedage de feas. 

Juan* Necio, lo mifmo hizo Eneas 
con la Reyna de Cartago. 

Cat. Los que fingís, y engañáis 
las mugeres de eíTa fuerte, 
lo pagaréis con la muerte. 

Juan. Qué largo me lo fiáis! 
Catalinon con razón 
te llaman. Cat. Tus pareceres 
íigue , que en burlar mugeres 

quiero fier Catalinon: 

B y* 
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ya viene la defclichada. ^ 

Ju^n. Vete , y las yeguas preven. 

Cat. Pobre muger , harto bien 
te pagamos la pofada. 

Vafí C.italimnt y Ttsbea. 

Tisb. El rato que fin ti elboy, 
eftoy agena de mi- 

Juan. Por lo que fingís aífi> 
ningún crédito te doy. 

Tisb. Por quéí ^ 

Juan* Porque fi me amaraSi 
mi alma favorecieras. 

Tisb. Tuya foy. 

Juan* Pues di , qué efperas, 
ó en que, feñora , reparas? 

Ti^b. Reparo en que fue caftigo 
de amor el que he hallado en ti. 

Juan* Si vivo , mi bien , en ti, 
á qualquiera cofa me obligo. 

Aunque yo lepa perder 
en tu fervicio la vida, 
la diera por bien perdida, 
y te prometo de fer 
tu efpofo. Tisb. Soy defigual 
á tu sér. Juan* Amor es Rey^ 
que iguala, con Jufta ley, 
la Teda con el íayal. 

Tisb* Caíl te quiero creer; 
mas fois los hombres traydorés. 

Juan. PoíTible es , mi bien , que ignores 
mi amoroíb proceder? 

Oy prendes por tus cabellos 

mi alma. Tisb. Yo á ti me allano, 

baxo la palabra, y mano 

de eípcíb. Juan. Juro, ojos bellos, 

que -mirando me matais, 

de fer vueftro efpofo. Tisb, Advierte, 

mi bienjque hay DioSjy q hay muerte. 

Juan* Qué largo me lo fiáis! 
y mientras Dios me dé vida, 
yo vueftro efclavo feré; 
efia es mi mano , y mi fee. 

Tisb. No (eré en pagarte efquiva. 

Juan, Ya en mi rnifmo no fcífiegOt 

Tisb* Vén , y ferá la cabaña, 
del amor que me acompaña, 
talamo á nueflro íblfiego. 

Entre eílas cañas te efconde, 
halla" que tenga lugar. 

Juan. Por donde tengo de entrar? 

Tisb* Vén, y te diré por donde. 

Juan. Gloria al altna/mi bien, dais^ 


Tisb. Efl'a voluntad te obligue, 
y íi no Dios te cafiigue. 

Jíéan. Qué largo me lo fiáis» Vanfe* 

Salen Cotidon , Arjrifoy y 

Cor* Ea , llamad á Tisbea, 
y los zagales llamad, 
para que en la foledad 
el huefped la Corte vea. 

Bel* Vamos a llamarla. Cor. Vamos. 

Bel. A fu cabaña lleguémos. 

Cor* No vés que eílará ocupada 
con los hufpedes dichofos, 
de quien hay mil embidiofos? • 

Anf* Siempre es Tisbea embidiada. 

Bel* Cantad algo , mientras viene, 
porque queremos baylar. 

Anf. Cómo podrá defeanfar 
cuidado , que zelos tiene? 

Cant. A pefear falió la niña, 
teniendo redes, 
y en lugar de peces, 
las almas prende. 

Sale Tisbea. 

Tisb, Fuego , fuego, que me quemo# 
que mi cabaña fe abrafa, 
repicad á fuego , amigos, 
que ya dan mis ojos agua. 

Mi pobre edificio queda 
hecho otra Troya en las llamas, 
que defpues que faltan Troyas 
quiere amor quemar cabanas: 
fuego, zagales, fuego, agua, agua, 
amor, clemencia, que fe abrafa d dmv 
Ay choza, vil inílrumento ^ 
de mi deshonra, y mi infamia# 
cueva de ladrones fiera, 
que mis agravios ampara! 

Ha falfo huefped , que dexas 
una muger deshonrada, 
nube que del Mar falió, 
para anegar mis entrañas i 
fuego, fuego, zagales, agua, agua> 
amor, clemencia, que fe abraía el a 
Yo foy la que hacia fiempre 
de los hombres burla tanta, 
que fiempre Jas que hacen burla 
vienen á quedar burladas. 
Engañóme el Caballero 
debaxo de fee , y palabra 
de marido , y profanó 
mi honeílidad,y mi cama. 

Gozóme ai fin , y yo 
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le di a fu rigor las alas 

en dos yeguas que crie, 

con que me burlo , y le ele apa. 

Seguidle rodos , feguidle, 

mas no importa que fe vaya, 

que en la prefencia del Rey 

tengo de pedir venganza: 

fuego, fuego , zagales , agua , agua, 

amor, clemencia, que fe abrafa el alma. 

F^fe Timbea» 

fíf. Seguid al vil Caballero. 

Anf Trifte del que pena , y calla ; 
mas vive el Cielo que en él 
me he de vengar defta ingrata. 

Vamos tras ella nofotros, 
porque va defefperada, 
y que vaya podrá fer 
huleando mayor deígracia. 

fír. Tal fia la feberbia tiene! 
fu locura, v confianza 
paró en efto ! 

tient» Tisb. Fuego , fuego. 

Arf, Al Mar fe arroja. 

Cor. Tiibea, detente, y para. 

Ttsb. Fuego, fuego, zagales, agua, agua, 
amor, clemencia, que fe abrafa el alma. 


JORNADA SEGUNDA. 

lalen el Hey Don Alonfo , y Don Difgo 
Tenorio de Barba. 

Qué me dices í' 

Señor , la verdad digo, 
por ella carta eftoy del cafo cierto, 
es de tu Embaxador , y de mi 
hermano, 

halláronle en la quadra del Rey mifmo 
con una hermofa Dama de Palacio. 

Qué calidad? 

Señor, U Duquefa Ifabela. 

9* Ifabela? Die^, Por lo menos. 

Atrevimiento temerario! y donde 
ahora efiá? Señor, á V. Alteza 
^0 he de encubrirle la verdad, á noche 
te* con un criado. 

V I Tenorio, q os eftímo, 

1 ^ informaré del cafo luego, 
rapaz con Ifabela, 
fofiego al Duque Oéiavio, 
L J padece 5 y luego al punto 

defterrado. 

onde, mi íeñoríüe,. Mi enojo ye^ 


en el deflierro de Sevilla ; íálga 
á Lebrija efla noche , y agradezca 
folo al merecimiento de fu padre; 
pero deciil, Don Diego, qué diremos 
á Gonzalo de Ulloa , íin que errémosí 
Caséle con fu hija , y no sé como 
lo puedo ahora remediar. 

Die£. Pues mira, 

gran feñor, que mandas que yo haga, 
que efté bien al honor de efta íeñora, 
hija de un padre tal. 

Rey. Un medio tomo, 
con que abfolverlo del enojo entiendo. 
Mayordomo mayor pretendo hacerle. 

Sale un Criado. 

Criad. Un Caballero llega de camino; 
y dice, íeñor, que es el Duque Oftavio# 

Rey. El Duque Oótavio ? 

Criad. Sí feñor. Rey. Pues entre. 

Sale el Duejae O&avio de camino» 

0¿t. A eífospies, gran feñor, un peregrino^ 
mifero, y deílerrado, ofrece el labíoi 
juzgando por mas fácil el camino 
en vueñra gran prefencia. 

Rey. Duque Oftavio? 

0¿l. Huyendo vengo el fiero defatino 
de una muger, el no penfado agravio 
de un Caballero, que la caufa ha Cdo, 
de que aífi á vueftros pies haya venido. 

Rey. Ya , Duque Oólavio , sé vueílra 
inocencia, 

yo. al Rey eferibiré que os refirituya 
en vuefiro eílrado, pueího q el aufencía 
que hiciíleis rdgun daño os atribuya, 
yo os cafaré en Sevilla, con licencia, 
y también con perdón, y gracia fuya : 
que puerto que Ifabela un Angel fea, 
mirando la que os dey ha de fer fea. 
Comendador mayor de Calatraba 
es Gonzalo de Ulloa, un Caballero, 
á quien el Moro por temor alaba, 
que fiempre es el cobarde lifonjero. 

Efle tiene una hija, en quien hartaba 
en dote la virtud que confidero, 
defpues de la verdad, que es maravilla, 
y el Sol della es Ertrella de Cartilla: 
Erta quiero que fea vueftra efpofa. 

Quando erte viage le emprendiera 
á íolo erto, mi fuerte era dichofa, 
fabiendo yo que vuertro gurto fuera. 

Rey. Hofpcdarcis al Duque, fín que cola 
en regalo falte. 0c7» Quien efpera 

Ba ea 
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en vos, Tenor, TalJrá de premios lleno. 
Primero Aloníb fois, íienclo el Onceno. 
Vaje ti Rey, y Don Die¿Oy y Cale Ripio. 
Rip, Qiié ha fucedido í OB* Que he dado 
el trabajo recibido, 
conforme me ha fucedido, 
defde oy por bien empleado.^ 

Hablé al Rey, vióme, y honróme: 
Cefar , con el Cefar fui, 
pues vi , peleé , y vencí, 
y hace que efpofa tome 
de fu mano , y fe prefiere 
á defenojar al Rey 
en la fulminada ley. 

Rip. Con razón el nombre adquiere 
de generólo en Cafiilla; 
al fin , te llegó á ofrecer 
mugerí OB, Si, amigo, muger 
de Sevilla , que Sevilla 
dá , fi averiguarlo quieres, 

• ^rque de oirlo te aíTombres, 

■ fi fuertes , y ayrofos hombres, 
también gallardas mugeres. 

Un manto tapado, un brío, 
donde un puro Sol fe efconde, 
fino es en Sevilla , adonde 
íe admite el contento mió? 
lis tal , que ya me confuela 
en mi mal. 

Sale Don Juan^ y Catalinen^ 

Cat, Señor , detente, 
que aquí eftá el Duque inocente. 
Sagitario de Ifabela, 
aunque mejor Jo dixera 
Capricornio. Juan. DiffiivuU. 

€at, Quando le vende le adula. 

Jnan. Como á Ñapóles dexé 
por embiarme á llamar 
con tanta prifa mi Rey, 
y como fu güilo es ley, 
no tuve , Odlavio , lugar 
de defpedirme de vos 
de ningún modo. OB. Por eíTo, 

Don Juan , amigo , os confieíTo, 
que oy nos juntamos los dos 
en Sevilla. Quien pensara. 

Duque , que en Sevilla os viera, 
para que en ella os firviera, 
como yo lo dejfeaba. 
pexais mas , aunque es Lug^ 
Ngpoles tan excelente, 

Sevilla ídUmexuis. 

•* I 


fe puede , amigo , dexar. 

OB- Si en Ñapóles os oyera, 
y no en la parte que eíloy, 
del crédito que ahora os doy 
fofpecho que me riera. 

Mas llegándola á habitar, 
es , por lo mucho que alcanza, 
corta qualquiera alabanza, 
que á Sevilla queréis dar. 

Quien es el que viene allí? 

Juan. El que viene es el Marqués 
de la Mota , defeortés 
es fuerza fer. OB. Si de mi 
algo hubiereis meneíler, 
aquí efpada, y brazo eílá. 

Cat. Y íi importa gozará 
en fu nombre otra muger, 
que tiene buena opinión. 

OB. De vos eftov fatisfecho. 

j 

Vafe 0 Bar i o , y Ripio , y fule el Marpl^ 


de la Alota^ 

Mot, Todo oy OS ando biifcancio, 
y no os he podido hallar; 
vos , Don Juan, en el Lugar, 
y vueflro amigo penando 
en vueílra aufencia ? Juan» Por DÍ0S| 
amigo , que me debeís 
eíTa merced que me .hacéis. 

Qué hay de Sevilla? Mot» Eílá ya 
toda eíla Corte mudada. 

Juan. Mugeres { Mot. Cofa juzgada* 

Juanc Inés? Mot. A Begel fe va. 

Juan, Bfjen Lugar para vivir 
la que tan Dama nació. 

Mot» El tiempo la defterró 
á Begel. Juan» Irá á morir: 
Confianza? Mot. Es laílima velh 
lampiña de frente , y cejaj 
llamaie el Portugués vieja, 
y ella imagina que bel i a. 

Juan. Si , que bella en Portugués, 
fuena vieja en Caílellano. 

Y Teodora? Mot. Elle Verano 
íe efeapó del mal Francés, 
y eílá tan tierna, y recient^» 
que ante ayer me arrojó un dienta 
embuelto entre muchas flores. 

Juan. Julia la del Candilejo? 


Mot. Ya con fus afeytes lucha. ^ 
Juan. Ven de fe fíempre por trucha* 
Mot^ Ya íe da par abadejo. 

Jhm* £1 barrio de Cautarranas 

IlCT 
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tlen« buena población í 
lUt. Ranas las mas dellas fon. 

J/M». V viven las dos hermanas ? 
lict. Y la mona de Tolú 
de fu madre Celeftina, 
que les enfeña doftrina. 

Juan» O , vieja de Bercebá : 

cómo la mayor eftáí 
Idot. Blanca, fin blanca ninguna: 

tiene un Santo á quien ayuna. 

Juan. Ahora en vigilias dáí 
Idot» Es firme , y Tanta muger. 

Juan» Y eíTotra? Mot. Mejor principio 
tiene, no defecha ripio. 

Juan. Buen Albañil quiere íer: 

Marques, qué hay de perros muertos? 

Vo , y Don Pedro de Efquivél 
dimos ü noche un cruel, 
jrefta noche tengo ciertos 
otros dos. Jua/í. Iré con vos, 
que también recorreré 
' cierto nido, que dexé 
en huevos para los dos : 
qué hay de terrero? Mot. No muero 
en terrero , que enterrado 
me tiene mayor cuidado. 

Cómo? Mof', Un impoíTible cfüíero. 
Juan. Pues no os correfponde? Mof» Si, 
nie favorece , y eíUma. 

Juan. Quien es? 

Doña Ana mi prima, 
que es recien llegada aquí. 

u* donde ha eftado? 

En Lisboa ^ 

con fu padre en la embaxada. 

Es hermofa? Mot. Es eftremada, 
Poque en Dona Ana de Uiloa 
c eílremó Naturaleza. 

Jnan. Tan bella es efla muger? 

^ive Dios que la he de ver. 

Y^reis la mayor belleza, 
que los ojos del Rey ven. 

AíT eftremada. 

El Rey la tiene cafada, 
l^be con quien. 

(«t 'N ° favoreceí Mot. Y me cfcribe. 
el P'O'igas, que te engaña ' 

Empana. 

fatisfecho vive? 
refolucion.. 

^ Eues no perdab la ocafioa. 


que aquí os eftoy aguardando. 

Mot. Ya buelvo. el MaréjHe:% 

títt. A T)ios. Jf'ayr. Pues Tolo los dos, 
amigo , habernos quedado, 
figuele el paíTo al Marqués, 
que en el Palacio fe entró. 
afe Q atal i non , y habla for una rexd 

U7ja muger. 

Mu» Ce, á quien digoijua» Quien llamó? 

Mf'F» Pues ibis prudente , y cortés, 
y fu amigo, dadle luego 
al Marqués elle papel, 
mirad que confifte en él 
de una feñora el fofiiego. 

Juan. Digo, que fe lo daré, 
foy fu amigo, y Caballero. 

Mug. Bafta , feñor Foraftero, 
á Dios. 

Juan, Y la voz fe fue. 

No parece encantamiento 
efto que ahora ha paitado? 

A mi el papel ha llegado 
por la eftafeta del viento. 

Sin duda que es de la Dama, 
que el Marqués me ha encarecido: 
venturoíb en ello he fido. 

Sevilla á voces me llama 
el Burlador , y el mayor 
gufto que en mí puede haber, 
es burlar una muger, 
y dexarla fin honor. 

Vive Dios, qtie le he de abrir, 
pues falí de la plazuela; 

■ mas fi hubieífe otra cautela, 
gana me da de reir. 

Ya eftá abierto el papel, 
y que es Tuyo es cofa llana, 
porque aquí firma Doña Ana. 

Di ce aífi : Mi padre infiel 
en fecreco me ha cafado, 
fin poderme refiftir, 
no sé fi podré vivir; 
porque la muerte me ha dado. 

Si eftimas, como es razón, 
mi amor, y mi v^oluntad, 
y fi tu amor fue verdad, 
mueílralo en ella ocafion. 

Porque veas que te eftimo, 
ven efta noche á la puerta, 
que eílará á las once abierta, 
donde tu eíperanza , primcv, 
goces, y el £n de tu amor:r 


trae- 
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traerás, mí gloria, por Ternas 
de Leonorílla , y las dueñas, 
una capa de color. 

Mi amor todo de ti fío, 
y á Dios deldichado amante# 

Hay (uceíTo femejante! 
ya de la burla me rio. 

Gozaréla , vive Dios, 

Gon el engaño, cautela, 
que en -Ñapóles a Ifabela# 

Sale Cataltnon. 

Caf. Ya el Marqués viene. 

Juan. Los dos 

aquefta noche tenemos 
que hacer. Cat. Hay engano nuevo . 
Juan. Ellremado. Cat. No lo apruebo, 
tu pretendes que efeapémos 
una vez , feñor , burlados, 
que el que vive de burlar, 
burlado habrá de efeapar 
de una vez. Juan. Preoicador 
te buelves impertinente í 
Eíla vez quiero avifarte, 
porque otra vez no te avife. 

Cat. Digo que de aquí adelante 
Jo que me mandas haré, 
y á tu lado forzaré 
un Tigre , y un tlefante. 

Sale el Marqués de la Mota. 
Jua^^. Calla , que viene el Marqués. 

Cat. Pues ha de íer el forzado í 
Juan. Para VOS , Marqués , me han dado 
un recado harto cortés. 

Por eíTa rexa , íín ver 
el que me lo daba allí, 
folo en Ja voz conocí, 
que me lo daba muger. 

Dicere al fin, que á Jas doce 
vayas fecreto á la puerta, 
que eftará á las once abierta, 
donde tu efperanza goce 
ía poíleflion de tu amor, 
y que líevaíTcs por Teñas 
de Leonorilla , y las dueñas, 
una capa de color. 

Mot. Qiié J Han. Que efte recado 
de una ventana me dieron, 
íín ver quien. Mot. Con él puíieron 
foíílego en tanto cuidado. 

Ay , amigo , folo en ti 
mi eíperanza renaciera, 
dame eíTos brazos. Juan. Coníidera> 


que no cílá tu prima en mí# 

Eres tu quien ha de fer 
quien la tiene de gozar, 
y me liegas á abrazar 
los piesí Mot. Es tal el placer, 
que me ha Tacado de mi : 
ó Sol , apreíTura el pafifo! 

Juan. Ya el Sol camina al Ocafo. 

Mot. Vamos , amigos , de aquí, 
y de noche nos pendrémos: 
loco voy. Juan. Bien fe conoce 5 
mas yo bien sé que á las doce 
harás mayores cifremos. 

Mot. Ay prima del alma! prima, 
qué quieres premiar mi fec? 

Cat. Vive Chrilfo , qüe no dé 
una blanca por fu prima. 
y'afe el Marqués , y fale Don O/ífí, 
D/Vf. Don Juan í Cat. Tu padre te llam 
Juan. Qué manda Vuefeñoriaí 
Dieg. Verte mas cuerdo quería, 
mas bueno , y con mejor fama. ‘ 
Es pcílíble , que procuras 
todas las horas mi muerte? 

Juan. Por qué vienes deíTa fuerte? 
Dieg. Por tu trato , y tus locuras. 

Al fin, el Rey me ha mandado, 
que te eche de la Ciudad, 
porque eftá de una maldad 
con juila califa indignado. 

Que aunque me lo has encubierto, 
ya en Sevilla el Rey lo fabe, 
cuyo delito es tan grave, 
que á decírtelo no acierto# 

En el Palacio Real ^ 
traición , y con un amigo . 
Traydor, Dios te dé el caíligOi 
que pide delito igual. 

Mira, que aunque al parecer 
Dios te confíente , y aguarda, 
fu caftigo no fe tarda, 
y que caftigo ha de haber 
para los que profanáis 
fu nombre , que es Juez fuerte , 
Dios en la muerte. Juan. En la 
tan largo me lo fiáis? 
de aquí allá hay gran jornada. 
Dseg. Breve te ha de parecer. 

Juan. Y la que tengo de hacer, 
pues á fu Alteza le agrada, 
ahora es larga también? 

Dteg. Hafta que el injuftu 
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fatlsfa^a al Duque Odavio 
y apaciguados eílen 

en Ñapóles de Ifabela 
los fuceííos que has caufadoj 
en Lebrija retirado, 
por tu traición , y cautela, 
quiere el Rey que eftés ahora, 
pena a tu maldad ligera. 

(dt. Sí el cafo también Tupiera 
de la pobre Pefeadora, 
mas fe enojara el buen viejo# 

D¡e^. Pues no te vence caftigo 
con quanto hago , y quanto digo, 
á Dios tu cañigo dexo. Fafe» 

(at. Fuefe el viejo enternecido. 

Juan, Luego las lagrimas copia, 
condición de viejo propriat- 
vamos, pues ha anochecido, 
abufear al Marqués. Vamos> 
y al fin gozarás fu Dama? 

Juan Ha de fer burla de fama. 

(at. Ruego al Cielo , que falgamos 
dclla en paz. Juan» Catalinon 
en fin. Y tu , feñor, eres 
langofta de las mugeres, 
y con publico pregón, 
porque de ti fe guardara, 
quando á noticia viniera 
de la que doncella fuera, 

I bien fer pregonera. 

Guardenfe todos de un hombre, 
á las mugeres engaña, 
yes el Burlador de Lfpaña. 

Xu me has dado gentil nombre. 

I ^ ^ Margues de noche con Mujicos^ 
t^Jfca el tablado y y fe entran 

Af A ti cantando, 

F1 que un bien gozar efpera, 
efpera defefpera. 

Gomo yo á mi bien goce, 

^l^gue á amanecer. 
i cfto? Cat. Mufica es. 

que habla conmigo 

í E?n,í 

Mot r> • fcs el Marqués^ 

-Luego que cap, vi, 

Idl r 'f conocí. 

Don Juan lleg6. 

n. . defefpera. 

‘ Q. c cafa es i® qqe miráis i 




Mof, De Don Gonzalo de Ulloa» 

Juan. Donde irémos? Mot. A Lisbost# 
Juan. Corno, fi en Sevilla eftaisí 
Mor. Pues aquefto os maravilla? 
no vive con gufto igual 
lo peor de Portugal 
en lo mejor de Cartilla? 

Juan. Donde viven? Mor. En la calle 
de la Sierpe , donde ves 
anda embuelro en Portugués. 

Que en aquefte amargo valle, 
con bocados folicitan 
mil Evas , que aunque embocados, 
en efefto fon ducados, 
con que el dinero nos quitan# 
Juan. Mientras á la calle vais, 
yo dar un perro quifiera. 

Mor. Pues cerca de aquí me efpera 
un bravo. Juan. Si me dexais, 
feñor Marqués, vos vereis 
como de mi no fe efeapa. 

Mor. Vamos, y poneos mi capa, 
para que mejor lo deis. 

Juan. Bien habéis dicho , venid, 
y me enfeñareis la cafa. 

Mor, Mientras el fuceíTo paíTa, 

Ja voz, y ePhabla fingid. 

Veis aquella celosía? 

Juan. Ya la veo. Mor. Pues llegad, 
y decid Beatriz , y entrad. 

Juan. Qué muger? 

Mot. Rofada , y fria. 

Cat. Será muger cantimplora. 

Mot. En Gradas os aguardamos# 

Juan. A Dios, Marqués. 

Cat. Donde vamos? 

Juan. Calla, necio, calla ahora, 
donde la burla mia 
execute. Car. No íe efeapa 
nadie de tí. Juan. El truque ador®# 
Car. Echarte la capa al toro. 

Juan. No , el toro me echó la capa. 
Mor. La muger me ha de. penfar 
que foy él. Muf. Qué gentil perro! 
Mor. Erto es acertar por yerro. 

Cant. El que un bien gozar efpera, 
quanto efpera defefpera. 

F dnfe , y dice Doña Ana dentro» 
Ana. Falfo, no eres el Marqués, 
que me has enganado. Juan. Digo, 
que lo foy. Ana. Fiero enemigo, 
mientes, mientes. 
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SJe Ti en Gcnz^íe em U effada defnuda. 
Es 3 'SQiZi es 

de Doña Ana la que íiento. 

Ana. No hay quien mate efte rraydor, 
homicida de mi honor? 

Corz^^ Ay tan gran atrevimiento!^ 
muerto honor dixo, ay de mi! 
y es fu lengua tan liviana, 
que aquí firve de campana. 

'Ana. Matadle. 

Salen Den Juan , y Catalinon con Us 

efpadas defnudas* 

Jfíétn. Quien eftá aquí? 

Con:^. La barba cana caída 
de la torre de mi honor 
echarte en tierra , traydor, 
donde era Alcayde la vida. 

Juan- Dexamie paíTar. Gonz.* Paífarí 
por la punta derta efpada. 

Juan. Morirás. Gcn:^. No importa nada. 

Juan. Mira que te he de matar. 

Gg7?z.. Muere, traydor. Derta fuerte 
muero. Cat. Si efeapo de aquefta, 
no mas burlas , no mas fiefta. 

Gen::,. Ay, que me has dado la muerte ! 

Juan. Tu la ‘vida re quitarte. 

Gonz^. De qué la vida fer^a? 

Juan. Huyamos. 

Vafe Don Juan , y C^faltnonm 

Genz.. La fangre fría 

con el furor aumentarte : 

Muerto foy , no hay bien que aguarde, 

feguiráte mi furor, 

que eres traydor , y el rraydor, 

es traydor porque es cobarde. 

'E 72 tran muerto a Don Gon^^alo , y fule el 
Marejués de la Mota , y MhJícos. 

Mot, Prerto Jas doce darán, 
y mucho Don Juan fe tarda, 
fiera penfion del que aguarda. 

^ Sale Don Juan y y Lataltnon» 

Juan. Es el Marqués? Mot. Es Don Juan? 

Juan. Yo foy, tomad vueflra capa. 

Aíct. Y el perro Funefto ha fido; 

al fin , Marqués , muerto ha habido. 

Cat. Señor, del muerto te efeapa. 

Mot. Burlarte , amigo, qué haié? 

Cat. También vos fois el burlado, af. 

Juan. Cara la burla ha cortado. 

Mot. Yo , Don Juan , lo pagaré, 
porque eftará la muger 
quexoía de mi. Juan* A Dios, 


Marqués. Cat. A fec , que los dos 
mal pareja han de correr. 

Juan. Huyamos. Cat. Señor , no habrá 
Aguila, que á mi me alcance. 

Vayije y y ejueda el Martjties de U Uetgn 

Mot. Vofotros es podéis ir, 
porque yo me quiero ir folo, 

Dent. Viófe defdicha mayor! 
y viófe mayor deí^racia! 

Mot. Valgamc Dios! voces fiento 
en la plaza dcl Alcázar, 
qué puede fer á eftas horas? 
un hielo el pecho me arrayga. 

Defde aquí parece rodo 
una Troya que fe ahrafa, 
porque tantas luces juntas 
hacen Gigantes de llamas. 

Un grande eíquadron de hachas 
fe acerca á mi , porque anda \ 
el fuego emulando Ert:rellas> 
dividiendofe en efquadras. 

Quiero faber la ocafion. 

Sale Don Dtc^o Tenorio y y la guarda eif 

hachas. 

Dit¿, Qué gente? 

Mot. Gente que aguarda 
faber de aquefte ruido 
el alboroto, y Ja caufa. 

Dieg. Prendedlo. Mot. Prenderme a niii 

Di<g. Bolved Ja efpada á la bayna, 
que la mayor valentía 
es no tratar de las armas. 

Mot. Cómo al Marques de la Mota 
hablan afli? Dieg. Dad la efpadai 
que el Rey os manda prender. 

Mot. Vive Dios : : : 

Sale el Rey , y acomfariftntícntí» 

Rey. En toda Eípaña 
no ha de efeapar, ni tampoco 
en Italia, fi va á Italia. 

Dífg. Señor , aquí eftá el Marques» 

Mot. Gran feñor , pue« Vuelka 
á mi me manda prender? 

Rey. Llevadle luego , y ponedle 
Ja cabeza en una eícarpia. 

En mi prefencia te pones? 

Mot. Ha glorias de amor ryranas, 
íiempre en el paíTar ligeras, 
como en el vivir pefadas! 

Bien dixo un Sabio, que había 
entre la boca , y la taza 
peligro } mas el enojo 


ié 
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del Rey admira , y efpanta. 

No sé por lo que vpy prefo. 

Quien mejor fabrá la caula, 
que Vuefeñona ? Mot, 1 oí 

Vamos. Mot, Confufion eAraña! 
Rí/Fulmincfe el proceíTo ^ 
i\ Marqués luego , y mañana 
le cortarán la cabeza, 
y al Comendador , con quanta 
folemnidad , y grandeza 
fe da á las "perfonas Sacras, 
y Reales , el entierro 
fe haga 5 en bronce , v piedras varias 
un fepulcro, con un bulto>^ 
le ofrezcan , donde en Molaycas 
labores góticas letras 
den lenguas á fus venganzas. 

Y entierro , bulto , y íepulcro 
quiero que á rai corta fe haga: 
donde Doña Ana fe fueí 
D/V^. Fuéfe al fagrado Doña Ana 
de mi feñora la Reyna. 
h)* Fía de fentir erta falta 
Cartilla , tal Capitán 
ha de llorar Calatrava. 

Vanfs todos ^ y fale V^atrícto deffofado con 
Amlntét j Gafe no y tejo , 
y Fafiores Mu/kos, • 

Cánt, Lindo fale el Sol de Abril, 
con trébol , y torongil, 
y aunque le íirve de ertrella, 

Aminta fale mas bella. 
íñt, Sobre eíla alfombra florida, 
adonde en campos de efcarcha 
el Sol fin aliento marcha 
€on fu luz recien nacida, 

05 fentad, pues nos combida 
^1 tálamo el fitio hermofo. 

Sale Cataltnon de cawtno^ 

Señore? , el deípoforio 
huefpedes han de tener. 

todo el Mundo ha de fer 
contento notorio. 

Quien viene í Cat. Don Juan Tenorio. 
W* El viejo í C^it. No efife, Don Juan, 
fu hijo galá». 

• J-^goIo por mal agüeros 
Calan , y Caballero, 

St^itan gufto , y zclos dan. 
wes Quien noticia les dio 

camino 

P ^ a Lebrija* Imagino 


de Piedra, 

que el demonio le embid} 
mas de qué me aflijo yoí 
Vengan á mis dulces bodas 
dcl Alundo Jas gentes todas; 
mas con todo , un Caballero 
en mis bodas, mal agüero. 

Gaf Venga el tololb de Rodas, 
venga el Papa , el Prerte Juan, 
y Don Alonfo el Onceno 
con fu Corte , que en Gafeno 
animo, y valor verán. 

Montes en cafa hay de pan, 
Guadalquivides de vino, 

Babylonias de tocino, 
y entre exercitos cobardes, 
de aves para que las cardes, 
el pollo , y el palomino. 

Venga tan gran Caballero 
á fer oy en dos hermanas 
honra dertas viejas canas. 

Bel, El hijo del Camarero 

mayor. Pat. Todo es mal agüero 
para mi , pues le han de dar 
junto á mi eípofa lugar : 
aun no gozo , y ya los Cielos 
me eftán condenando á zelos : 
amor , fufrir , y callar. 

Sale Donjuán Tenorio* 

Juan, Paífando acafo , he fabido, 
que hay bodas en el Lugar, 
y dellas quife gozar, 
pues tan venturofo he íldo. 

Caf, Vuefeñoria ha venido 
á honrarlas , y engrandecerlas. 

Pat* Yo que foy el dueño dellas 
digo entre mi , que vengáis 
en hora mala. Gaf, No dais 
lugar á efte Caballero í 
Juan* Con vueftra licencia quiero 
' fentarme aquí. Sientafe junto a la Hort^ 
Vat* Si OS íenrais 

delante de mi , feñor, 
fereis de aqueífa manera 
el novio í Juan, Qiiando lo fuera, 
no efeogiera lo peor. 

Caf Qiié es el novio í Juan* De mi error, 
é ignorancia perdonad. 

Cat, Defventurado marido ! 

Juan, Corrido eftá. Cat, No lo ignoro, 
mas fi tiene de fer toro, 
qué mucho que efté corrido? 

No daré por fu muger, 


nj 
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ni por fu honor » un cornado, 
defdichado tu que has dado 
en manos de Lucifer. 

JííUkí. Políible es que vengo á fer, 
fenora,tan venrurofoí 
embidia tengo al efpofo. 

A^int. Pareceifme lifongero. 

Fat. Bien dixe , que es mal agüero 
en bodas un poderofo. 

G^f Ea , vamos a almorzar, 
porque pueda defcaníar 
un rato fu Señoría. 

T ottiaIc Donjuán la mano a la Nov/a» 

Juan. Por qué la efcondeis ? Am. Es mia. 

Gaf Vamos. BtL Bolved á cantar. 

Juan. Q,aé dices tuí Cíf. Yo? que temo 
muerte vil deilos villanos. 

Juan. Buenos ojos , blancas manos, 
en ellos me abrafo , y quemo. 

Caf. Almagrar , y echar eílremo; 
con efta quatro feran. 

Juan. Vén , que mirándome eílán. 

Pat. En mis bodas. Caballero, 
mal agüero. Ga/. Cantad. Pat, Muera 

Caf, Canten, que ellos llorarán. 

JOJINADA TERCERA- 

Sale Patricio fenfativé* 

Pat. Zelos , relox , y cuydados, 
que á todas las horas dais 
tormentos con que matais, 
aún quedáis defconcertados. 

Dexadme de atormentar, 
pues es cofa tan fabida, 
que quando amor me dá vida, 
la muerte me queréis dar. 

Qué me queréis , Caballero, 
que me atormentáis alfi i 
bien dixe , quando le vi 
en mis bodas, mal agüero. 

No es bueno , que fe Tentó 
á cenar con mi muger, 
y á mi en el plato meter 
la mano no me dexó? 
pues cada vez que queria 
meterla , la defviaba, 
ditiendo á qiianto tomaba, 
groíTeria , grcíTeria. 

Pues el otro bcllacon, 
a quanío comer queria,, 
eílo no come , diecia. 


no reneis , Tenor , razón. 

Y de delante al momento 
me lo quitaba , corrido; 
efto bien sé yo que ha fido 
culebra > y no cafamiento. 

Ya no fe puede fufrir, 
ni entre Chriílianos paiTar; 
y acabando de cenar 
con los dos , mas que á dormir, 
fe ha de ir también fin porfía 
con nofotros , y ha de fer 
el llegar yo á mi muger, 
grcíTeria , grcíTeria. 

Ya viene, no me refiílo, 
aqui me quiero cíconder; 
pero ya no puede fer, 
que imagino que me ha vifto. 

Sale D on Juan T en orto. 

Juan. Patricio. Pat, Su Señoria 
qué manda? Jua?%. Haceros faberríj 
Pat. Mas que ha de venir á fer 
alguna defdicha mia. 

Juan. Que ha muchos dias , Patricíoi 
que á Aminta el alma le di, 
y he gozado. Pat. Su honor Juan, Su 
Pat. Manifiefto , y claro indicio 
de lo que he llegado á ver, 
que í¡ bien no le quifiera, 
nunca á fu cafa viniera: 
al fin , al fin es muger. 

Juan. Al fin , Aminta zelofa, 
ó quizá defefperada 
de verfe de mi olvidada, 
y de agéno dueño efpofa: 
efta carta me eferibió, 
embiandome á llamar. 


y yo prometí gozar 
lo que el alma prometió: 
efto pafTa de efta fuerte, 
dad á vueftra vida un medio, 
que le daré fin remedio, 
á quien lo i*mpida , la muerte. 

Pat. Si tn en rni elección lo poneSj 
tu gufto pretendo hacer, 
que el honor , y la muger 
fon malas en opiniones- 
La muger , en opinión, 
fiempre mas pierde que gana, 
que fon como la campana, 
que íe eftima por ei son. 

Y aílí es CGiá averiguada, 

que opinión viene á perder^ ^ 
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anando'qualquiera muger 
fuena á campana quebrada. 

No quier'3 , pues me reduces 
el bien que mi amor ordena, 
mu^er entre mala , y buena, 
quedes moneda entre dos luces. 
Gózala , Tenor , mil años, 

3 ue yo quiero refiftir, 
efengañar , y morir, 

V no vivir con engaños. Vaf,. 

Jiúi). Con el honor le vencí, 
porque liempre los villanos 
tienen fu honor en las manos, 
y fiempre miran por si. 

Q.ue por tantas variedades 
es bien que fe entienda y y crea, 
que el honor fe fue al Aldea 
huyendo de las Ciudades. 

Pero antes de hacer el daño> 
le pretendo reparar, 
á fu padre voy á hablar, 
para autorizar mi engaño. 

Bien lo ñipe negociar, 
gozarla cfta noche cipero, 
la noche camina , y quiero 
Pi viejo padre llamar. 

Eílrellas que me alumbráis, 
dadme en eñe engaño fuerte, 
fi el galardón en la muerte 
tan lareo me lo asuardais. 

O O , 

f" a/e y y falen Aminta,y y Belífk9 
Sel. Mira , que vendrá tu efpofo, 
entra á defnudarte , Aminta. 

Am;íf, Deñas infelices bodas 
no sé que fiento , Belifa, 
todo oy mi Patricio ha eñado 
bañado en melancolía, 
todo es conffcifion , y zelos, 
jnirad que grande defdicha^ 
qué Caballero es eñe, 
de mi efpofo me priva í 
la defverguenza en Efpaña 
I® ha hecho Caballería, 
f'^xame , que eftoy corrida, 
hubieíTe el Caballero, 
que mis contentos me priva : : : -- 
^ • Calla , que pieníb que viene, 
que nadie en la cafa pifa 
'a ^ defpofado tan recio. 

^ C'ios 3 Belifa mía. 

A "(^pójale en los brazos. 

Plega á los Cielos , que firvíia 


mis fufplros de requiebros, 
mis lagrimas de caricias. 

Sftle Don Juan , C ataUnon , y Gafeno* 
Jt'itn. Gafeño , quedad con Dios. 

Caf, Acompañaros queria, 
por darle defta ventura 
el parabién á mí hija. 

“¡uan. Tiempo mañana nos queda» 

Gaf, Bien decís , el alma mia 
en la muchacha os ofrezco. 

Juan» Mi eípofa decís : enfilla 
Catalinon. Cat. Paraquando? 

Juan» Para el Alva , que de rila 
muerta , ha de falir mañana 
defte engaño. Caf» Allá en Lebrija, 
feñor , nos eftá aguardando 
otra boda , por tu vida, 
que defpaches preño en efta. 

Juan. La burla mas efeogida 
de todas , ha de fer efta. 

Cat» Que falieíTemos querría 

de todas bien. Juan, Si es mí padre 
el dueño de la Jufticia, 
y es la privanza del Rey, 
qué temes? Cat» De Jos que privan 
fuele Dios tomar venganza, 
fi delitos no caftigan, 
y fe ñielen en el juego 
perder también Jos que miran, 
yo he fido mirón del tuyo, 
y por mirón no querría 
que me cogieíTe algún rayo, 
y me trocalfe en ceniza. 

Juan» Vete , enfilla , que mañana 
he de dormir en Sevilla. 

Cat. En Sevilla? Juan» Si, Cat, Qué dices í 
mira lo que has hecho , y mira 
que hafta la muerte , feñor, 
es corta la mayor vida, 
que hay tras la muerte imperio. 

Juan, Si tan largo me lo fias, 
vengan engaños. Cat» Señor. 

Juan» Vete, que ya me amohínas 
con tus temores eftraños. Fafit 

La noche en negro íilencio 
fe eftiende j y ya las cabrillas 
entre racimos de Eftrellas 
el Polo mas alto pifan. 

Yo quiero poner mi engaño 
por obra , el amor me guia 
á mi inclinación , de quien 
no ñay hombre que fe refifta. 

Qi Qui- 


'El BíirUdor de SeytlU 


QuiVro llegar a la canaa ; 

Aminta. 

Sétic ÁmiTitA como cfue ejiaba acoJÍ*tda* 
Am 'tnt, Ojalen llama á Aminta í 
es mi Patricioí No fov 
tu Patricio. Am. Pues quienC Mira 
de efpacio, Aminta , quien Coy. 

Amint. Ay de mi , yo Coy perdida ! 

en mi apofento á eftas horas í 
Ju,w. £ftas ion las horas mías. 

Amfnt. Solveos , que daré voces> 
no excedáis la cortesía 
que á mi Patricio fe debe, 
ved que hay Romanas Emilias 
en dos hermanas cambien, 
y hay Lucrecias vengativas. 

Eícuchame dos palabras^ 
y cfconde de las mexillas 
en el corazón la grana, 
por ti mas preciofa , y rka. 

Axnliit, Vete rque vehdta mi efpoíb. 

Juan. Yo lo Coy , de qué te admiras? 

Am 'mt. Defde quandoí Defde ahora^ 

Am. Quien Jo ha tratado? Mi dicha* 
Armnt, Y quien nos caso ? J/¿4». Tus ojos. 
Amint, Con qué poder? Juan, Con la vifta. 
Amiht. Sábelo Patricio ? Juan. Si, 
que te olvida. Amint. Qué me olvida? 
Juan. Si , que yo te adoro. Am'tnt.QoTaoK 
Juan. Con mis dos brazos. Amint. Defvia. 
Juan. Cómo puedo , fi es verdad 

que muero ? Amint. Qué gran mentira l 
Juan. A.minta , efcucha , y (abrás/ 
íi quieres, que te lo diga, 

Ja^ verdad , que las mugeres 
ibis de verdades amigas. 

Yo foy noble Caballero^ 
cabeza de la Familia 
de los Tenorios antiguos, 

f anadores de Sevilla. 

íi padre , dcfpues del Rey, 
fe reverencia , y eftima, 
y en la Corte , de fus labios ^ 
pende la muerte , ó la vida* 

Corriendo el camino acaíb, 
llegué á' verte, que amor guía 
tal vez las cofas de fuerte, 
que él mifino de ellas fe olvida. 

Vite, adórete, abraséme, 
tanto , que tu amor me anima 
á que contigo me cafe, 
ipira que acción tan precii^ 


Y aunque lo murmure el Rey, 
y aunque el Rey lo contradiga, 
y aunque mi padre enojado 
con amenazas lo impida, 

tu efpofo tengo de ier: 
qué dices ? Amint. No sé que diga^ 
que fe encubren tus verdades 
con retoricas mentiras. 

Porque fi eftoy defpofada, 
como es cofa conocida, 
con Patricio , el matrimonio 
no fe abfuelve , aunque él defiíla# 
Juan. En no fiendo confumado,^ 
por engaño , ó por malicia, 
puede anularfe. Amint. En Patricio 
todo fue verdad fencilla. 

Juan Ahora bien , dame eíía mano, 

V efia voluntad confirma 

con ella. Amint. Que ? no , me cngafiaS< 
Juan. Alio el engaño feria. 

Amint. Pues jura que cumplirás 
la palabra prometida. 

Juan. Juro á eíla mano , feñora, 
infierno de nieve fria, 
de cumplirte la palabra. 

Amint. Jura á Dios , que te maldiga, 
fi no la cumples. Juan. Sí acafo 
Ja palabra , y la fee mía 
te faltare , ruego á Dios, 
que á traición , y alevosía 
me dé muerte un hombre muertdji 
que vivo , Dios no permita. , 

Amint. Pues con efie juramento 
foy tu efpofa. Juan. El alma mía 
entre los brazos re ofrezco. 

Amir.t. Tuya es el alma , y la vida* 
Juan. Ay Aminta de mis ojos! 
mañana fobre virillas 
de terfa plata , efirellada 
con clavos de oro de Tibar, 
pondrás los hermoíbs pies, 
y en prifion de gargantillas 
la alabafirina garganta, 
y los dedos en fortijas, 
en cuyo engaíle parezcan 
Crardparenres perlas finas. 

Amint. A tu voluntad , efpofo, 
la mia defde oy íe inclina: 
tuya foy, Juan. Qué mal con^íces 
al Biiriador de Sevilla ! 

Van fe , y faUn Jfabtla , y E^^bi^ d4 

ffoA. Qué pie. ú , 


y Cornil diido 

la prenda cfue eftimaba , y mas quería ! 

ó rigurofo empeño 

de la verdad , ó mafcara del día, 

noche al fin tenebrofa, 

antípoda del Sol , del fueño efpofa! 

De que firve > lí abela, 
el amor en el alma , y en los ojos, 
fi amor todo es cautela, 
yen campos de defdenes caufa enojos í 
Si el que íe ríe ahora, 
en breve efpacio defventuras llora: 
el Mar eftá alterado, 

, y en grave temporal tiempo íbcorre, 
el abrigo han tomado 
las Galeras , Duquefa , de la Torre 

S ie efta Piara corona. 

onde etlamos ahoraíf^.En Tarragona, 
de aquí á poco efpacio, 
daremos en Valencia , Ciudad bella, 
del mifmo Sol Palacio, 
divertiráfte algunos dias en ella; 
y defpues á Ovilla 
iras 3 ver la oñava maravilla: 
que ÍI á Oftavio perdifte, 
mas galán es Don Juan , y de Tenorio 
fohr ; de qué eílás trifte í 
Conde, dicen, q es ya Don Juan Tenorio, 
el Rey con él te cafa; 

7 el Padre es la privanza de fu cafa, 
íp* No nace mi triíleza 
de fer efpofa de Don Juan, que el Mundo 
conoce fu nobleza, 

la eíparcida voz mi agravio fundo, 
que eíla opinión perdida, 

'^.esGe llorar mientras tuviere vida. 

Alíi una Pefeadora 
tiernamente fufpira , y fe lamenta, 
y dulcemente llora; 
acá viene fin duda , y verte intenta^ 
j^íentras llamo tu gente, 

^uientareis las dos mas dulcemente. 

L n y y /ale T isbeu* 

^ Mar de Eípaña, 

^•aas de fuego , fugitivas ondas, 
de mi cabaña, 

, 7 por ondas,, 

fragua, 

carrera, 

caf^mo P^inaero , ó primee I^o 


O' 

9 ^ 


de T' ledra, 

afpado de los vientos, 
para telas de engaños, é ínftrumcntOSi 
Jftb, Por qué del Mar re quexas 

tan tiernamente hermofa Pelcadoraí 
T/sb* Al Mar formo mil quexas, 

dichofa vos , que en fu tormento ahort 
dcl os efiais riendo. 

J/TTambié quexas del Mareíloy haciendo: 
de donde fois í Ttib, De aquellas 
cabañas que miráis del viento heridas, 
tan vidoriofas entre ellas; 

. cuyas pobres paredes deíparcidas 
van en pedazos graves, 
dándole mil graznidos á las aves. 

Sois vos la Europa hermofa, 
que eífos toros os llevan? 

IJab. Llevanme á fer efpofa 

contra mi voluntad.' r/.¿.Si mí mancilla 
á laítima os pí'ovoca, 
y fi injurias del Mar os tienen loca, 
en vueftra compañía, 
para ferviros como humilde efclava, 
me llevad , que quería, 
íl el dolor , ó ia afrenta no me acaba, 
pedir al Rey jufticia 
de un engaño cruel , de una malicia. 
Del agua derrotado 
á eíla tierra llegó Donjuán Tenorio, 
difunto , y anegado, 
ampárele , hofpedéle , en tan notorio 
peligro , y el vil huefped 
vivora fue á mi planta el tierno ceípecL 
Con palabra de eípoíb, 
la que de aquefta Cofia burla hacía, 
fe rindió ai engañofo; 
mal haya !a miiger que en hombre fía: 
fuéfe al fin , y dexóme, 
mira fi es jufto , que venganza tome. 
Ifab. Ca.Ua muger maldita, 

vete de mi preíéncia,que me has muerto; 
mas fi el dolor te incita, 
no tienes culpa tu , profigue el cuenta-^ 
Tfsb- La dicha fuera mía. 

If* Mal haya la muger que en hombre fia: 

quien tiene de ir contigo? 

Tfsb, Un Pefeador Antrifo^un pobre padre 
de mis males tefiigo. ( dre, 

J/No hay veganza q á mi mal tanto le qua- 
vén en mi compañía. 

Tíób, Mal haya la muger q en hombre fia^ 
<tnfc y y Jalen Den J sí a-n , y C at ah n o 

Caj:» Todo enríale cado efiá. 


El BurUdov' de Se^ilUy 


Juan. Cómo í Cat. Qne Oftavio ha fabido 
la traición de Italia 3M1 
yelde la Mota ofendido 
de ti juilas quexas da: 
y dice que fue el rccado> 
que de lii prima ie dille, 
fingido , y dillimiilado,^ 
y con fu capa emprendille 
la traición que le ha infamado. 

Dicen que viene Ilabela 
á que feas fu marido, 
y dicen Calla. Cat, Una muela 

en la boca me has rompido. 

Jnan, Hablador , quien te revela 
tanto difparate junto? 

Cat. Verdades fon. Juar?. No pregunto 
fi lo fon , quando me mate 

r Oftavio eftoy yó difunto, 
no tengo manos también ? 

Donde me tienes pofada? 

En la calle oculta. Jua». Bien. 

Cat. La Iglefia es tierra lagrada. 

Juan* Di que de dia me den 
en ella la muerte : viíle 
al novio de dos hermanas í 

También le vi añilado , y trifte. 

Juan* Aminta , eñas dos femanas 
no ha de caer en el chifi;e. 

Caf. Tan bien engañada eftá, 
que fe llama Dona Aminta. 

Juan* Graciofa burla ferá. 

Caf* Graciofa burla, y fucínta, 
mas íiempre la llorará. 

Deje ubre fe un fef ulero de Don Gonzjtlo 

de \Jlloa* 

Juan* Qué fepulcro es efte ? Aqui 
Don Gonzalo eftá enterrado. 

Juan* Efte es al que muerte dij 
gran fepulcro le han labrado. 

Cat* Ordenólo el Rey aíTi : 
cómo dice efte letrero í 

Juan* Aqui aguarda del Señor 
ei mas leal Caballero 
la venganza de un traydor : 
del mote reirme quiero. 

Y os hab eis de vengar, 
buen viejo , barbas de piedra? 

€at* No fe las podrás pelar, 

que en barbas muy fuerces medra. 

Juan. AquéíU noche á cenar 
os aguardo en mi pofada, 
alli el defafio haremos. 


íi la venganza^os agrada, 
aunque mal reñir podremos 
fi es de pjedra vueftra efpada. 

Q at * la, íenor , ha anochecido, 
vámonos á recoger. 

Juan* Larga efta venganza ha fido, 

ÍI es que vos la habéis de hacer, 
importa no eftar dormido. 

Que ft á la muerte aguardáis 
la venganza , la efperanza 
ahora es bien que perdáis, 
pues vueftro enojo , y venganza 
tan largo me lo fiáis. 

V arfe , y ponen U mefa dos Criadoít 
Criad. I. Quiero apercibir la cena, 
que vendrá á cenar Don Juan, 
Criad* 2. Pueftas las mefas eftán, 
qué flema tiene , fi empieza. 

Ya tarda, como folia, 
mi feñor , no me contenta, 
la bebida fe calienta, 
y la comida fe enfria: 
mas quien á Don Juan ordena 
efte deíbrden ? 


Sale Den Juan i y Catalinon* 
Juan* Cerrafte? 

Cat* Ya cerré como mandafte. 

Juan* Ola , trayganme la cena. 
Criad* 2. Ya eftá aqui* Juan* CatalínOii) 
fientate. Ca/* Yo foy amigo 
de cenar de efpacio. Juan* Digo 
que te ílentes. Ca/‘. La razón 
haré. Criad* i. También es camino 
efte , íi como con él. 


Juan. Siéntate. Dan un ¿olf^ 

Cat* Golpe e's aquel. 

Juast* Que llamaron imagino : 

mira quien es. Criad* i* Voy bolanw* 
Cat* Si es la Jufticia, fefior? 

Juan* Sea , no tengas temor ; 

Buelve el Criado huyendo* ^ 
quien es? de qué eftás temblando# 
Cat. De algún mal dá teftimonio. 
Juan* Mal mi colera refifto : ^ 

habla , refponde , qué has vifto* 
aftombróte algún demonio ? 

Vé tu , y mira aquella 
prefto, acaba. Cat. YoÍ 


acaba, menea los pies; 
no vas ? Cat. Quien tiene las 
de Ja puerta ? Cnad. 2* Coa la ald 

eftá oetrada ao mas. 


^sene cor^ 


y Comhld(ído 
Oüé po*' '’** • 

x^f. Oy Cataiinon acaba: 
mas fi las forzadas vienen 
a vengarle de los dos. 

¿/í/^ CéitAl 'inon a la puerta , y ' 
riendo y cae y y levantafs* 

han. Qué es effo? Cat. Válgame Dios! 

que me matan y que me tienen. 

Juan. Quien te tiene i quien te tiene ? 
qué has viílo t Cat. Señor , yO allí 
vide , quando luego fui, 
quien me ale , quien me arrebata^ 

[ llegué, quañdo defpues ciego, 
i quando vi le juró á Dios, 
habló, y dixo, quien fois vos? 
Refpondió, refpondí luego, 
topé , y vide : : : 

Juan. A quien? Cat. No sé. 

Como el vino defatina: 

(lame la vela , gallina, 
y yo á quien llama veré, 
i Tsma la vela Don Juan y y llega a la puer^ 

I tá , fale al encuentro Don Gonzalo , en la 
\ forma (¡ue e fiaba en el fep ulero , y Don Juan 
\ fe retira atrás turbado , empuñando la ef- 
i i) en la otra la vela , y Don Gonz^a* 
\ lo Miia él con príjfos menudos y y al compás 
f Don Juan retirando fe , hafia efiar 
\ en medio del T eatro* 

Jw». Quien va ? Gon^,. Yo íbjr. 
i J«4«. Quien fois vos? 
i Soy el Caballero honrado, 

I que á cenar has combidado. 
f han. Cena habrá para los dos, 
y fi Vienen mas contigo, 
para todos cena habrá, 
ya pueda la mefa eftá, 
fentate, Cat, Dios fea conmigo, 
Panuncio, San Antón: 

P^s los muertos comen, di? 
por feñas dice que sí. 

P”’^ientate , Cataiinon. 

feñor , yo lo recibo 
cenado. Juan. Es concierto. 

Ti I— ^ muerto? 

1 hicieras eílando vivo? 

r ^ ^ villano temor ! 

a.. Combidado, 

J»! cenado, 

vivln-^'^ «nejarme í Cat. Señor, 

* <\u& a£uwdand 9 í eftojr. 


de Piedra. 


Cat, Yo pieníb que muerto foy, 
y eftá muerto mi arrabal. 

Tiemblan los Criados. 

Juan, Y voíotros qué decís? 

qué hacéis? Necios, temblar. 

Cat. Nunca quiíiera cenar 
con gente de otro país. 

Yo, feñor, con Combidado 
de piedra ? Necio temor! 
íi es piedra , qué re ha de hacer? 

Cat. Dexarme defcalabrado. 

Juan. Habíale con cortesía. 

Cat. Eita bueriO? Es buena tierra 
la otra vida ? Es llano , ó íierra? 
premiafe allá Ja poesía? 

Criad. I. A todo dice que sí 
con la cabeza. Cat. Hay allá 
muchas Tabernas? Sí habrá, 
íi no fe reíide allí. 

Juan. Ola, dadnos de bebes. 

Cat. Señor muerto , allá fe bebe 
con nieve? Aífi , qué hay nieve ? 

Baxa la calezca» 
buen país. J uan. Si oír cantar 
queréis, cantaran. Baxa la cabezi^* 
Criad. 2. Sí, dixo. 

Juan. Cantad. Cat. Tiene el íeor muerto 
buen güilo. 

Criad. I. Es noble por cierto, 

y amigo de regocijo. Cantan dentro» 
Si de mi amor aguardáis, 
íeñora , de aqueíla fuerte 
el galardón en Ja rauerteT 
qué largo me lo fiáis. 

Cat, O es fin duda veraniego 
el feor muerto , ó debe íér 
hombre de poco comer : 
temblando al plato me ¡lego. 

Poco beben por allá, Bebe^t 

yo beberé por los dos : 
brindis de piedra , por Dios, 
menos temor tengo ya. 

Si eíTe plazo me combida, 
para que gozaros pueda, 
pues larga vida me queda, 
dexad que paíTe la vida. 

Si d e mi amor aguardáis, 
feñora , de aquefta fuerte 
el galardón en la muerte, 
qué largo me lo fiáis. 

Cat,. Con qual de tantas mugeres 
como has burlado , feñor, 

ha- 


El Burlador de SeyilU, 


hablan? De todas me rio, 
amigo » en eíla ocafion. 

En Ñapóles á Ifabela::: 

€at. EiTa , í'efior , ya no es 
burlada-, porque fe caía 
contigo , como es razón. 

Burlalbe á la Pefcadora, 
que del Mar te redimió, 
pagándole el hofpedaje 
en moneda de rigor. 

BurlaíEe á Doña Ana: : : Jtí/tn. Calla, 
que hay parte aquí que laftó 
por ella , y vengarfe aguarda. 

Ctít. Hombre es de mucho valor, 
que él es piedra , tu eres carne, 
no es buena refolucion. 

Hace feñas que fe quite la mefa , y que- 

dcji /oles. 

Juan.OXzy quitaJefla mefa, 
que hace feñas , que los dos 
nos quedemos , y íe vayan 
ios demás. Caí. Malo por Dios : 
no re quedes , porque hay nuierco 
que mata de un moxicon 
á un Gigante. Juan. Salios todos, 
á fer yo Cataünon. 

Vete, que viene. 

Van fe , y e^aedan les dos falos , y hace 
feñas que cierre la fuerta. 

La puerta 

ya eftá cerrada , ya efley 
aguardando, di, qué quieres 
íbmbra, ó fantafma, ó vifion? 

Si andas en pena, ó íi aguardas 
alguna íárisfaccion 
para tu remedio , dilo, 
que mi palabra te doy 
de hacer lo que me ordenareSj 
Eíiás gozando de Diosí 

- Dire la muerte en pecado í 
Habla , que fuípenfo eftoy. 

JJaljla laxo , como cofa del ofro hlundo% 
Cumpiiráfme una prilabra 
corno Caballero í Juan. Honor 
tengo, y las palabras cumplo, 
porque Caballero foy. 

Gonz* Dame eíla mano, no temas. 

Juan. EíTo dices? Vo temor? 

Si fueras el mifmo Infierno 
la mano te diera yo. J)ale la 
Bd.xo eíta palabra, y mano, 
mañana á las diez eftoy 


para cenar aguardando: 
irás?J//4/?. tmprelTa mayor 
entendí que me pedias: 
mañana tu hucfped foy; 
donde he de ir? Gon;^. A mi Capflljjj 

Juan. Iré icio? Gonz.. No , los dos J 
y cúmpleme la palabra, 
como la he cumplido yo. 

Digo que la cumpliré, 
que foy Tenorio. Gon^. Yo foy 
ÚlJoa. Juan. Yo iré fin falta. 

Con:i. Y vo lo creo , á Dios. 

Va a la puerta. 

Juan. Aguarda, irete alumbrando. 

Gonz^. No alumbres, que en gracia eftov. 

Vafe muy poco a peco , mirando 4 Í}(¡^ 
Juan, y Don Juan a el y hafla que defafn^ 
rece y y queda Donjuán con pavor. 

Juan. Válgame Dios ! todo e! cuerpo 
fe ha bañado de un ludor, 
y dentro de las entrañas 
fe me hiela el corazón. 

Quando me tomó la mano, 
de fuerte me la apretó, 
que un Infierno parecía, 
jamás vide tal color. 

Un aliento reípiraba,. 
organizando la voz, 
tan frió , que parecía 
infernal reípiracíon. 

Pero todas ion ideas, 
que da la imaginación, 
el. temor, y temer muertos 
es mas villano temor- 
Que íi un cuerpo noble , vivo, 
con potencias , y razón, 
y con alma no fe teme, 
quien cuerpos muertos temió 
Mañana iré á la Capilla, 
donde combidado íby, 
porque fe admire , jr eípaate 
Sevilla de mi valor. • 

Sale el Rey , Don Dteg$ 1 í 

* 

acompan amiento y 

Rey. Llegó al fin Ifabela? 

Dieg. Y dilguftada. . .j 

Rey. Pues no ha tomado bic el cafami^ 

Dieg. Siente,reñor,el nombre de 

Rey. De otra caula procede fu tormsfi 
donde eflá? . , 

Dieg. En el Convento eftá alojada^ 
de las Defcalzas, ^ 




y Cotnhidado 

f> Salea del Convento 
^TúeJ) al punto, que quiero q en Palacio 
a¿ con la Reyna mas de efpacio. ^ 
n,>/.Si hade fer con DJuan el dclpcfcnoj 
manda, feñor, que tu preleneia vea. 

R,,. Veame, y g^^lún Taiga, que notorio 
quiero que eíte placer al Mundo fea : 
Conde ferá dcfde oy D. Juan Tenorio 
deLebrija, él la mande, y la poííea ; 
que fi Ifabela á un Duque correfponde, 
yaque ha perdido un Duque, gane un 
Conde. 

Í/V/. Y por efta merced tus pies befamos. 
Jicj* Mi favor mereces dignamente, 
que fi aquí los fervicios ponderamos, 
me quedfo atrás con el favor prefente. 
Páreceme, D. Diego, que oy hagamos 
las bodas de Doña Ana juntamente. 

Con Oñavio ? 

Íí;. No es bien que el Duque Oñavio 
fea el reftaurador de aquefie agravio, 
Dcña Ana, con la Reyna, me ha pedido, 
que perdone al Marqué6,porque D. Ana 
• yaque el padre murió, quiere marido, 
porque fi le perdió, con él Je pana : 
iréis con poca gente, y lin ruido, 
luego á hablarle á la Fuerza de Tyíana, 
y por fu fatisfaccion, y por fu abono 
de fu agraviada prima le perdono. 
BíT¿‘.Ya he viftoio que tanto defeaba. 
hy. Qiie efla noche han de fer , podéis 
los derpoforíos. { decirle. 

Todo en bien fe acaba, 
fácil ferá al Marqués el perfuadirle, 
que de fu prima amartelado cftaba. 
También podéis á Oftavio preve- 
nirle; 

defdichado es el Duque con mugeres, 
fon todas opínioii, y pareceres: 
nanme dicho que eftá muy enojado 
c^n Don' Juan. 

Ko me efpanto, Ci ha Cabido 
de Don Juan el deliro averiguado, 
de tanto daño ha íido: 

® Duque viene. Rey. No dexeís mi lado, 
que en el deliro fois comprehendicio* 

r\n r el Du^ue OftaTvloM 

R-€y,me dé tu Alteza. 
> Alzad, Duque, y cubrid vuejftra 
que pedís? - » 

l pediros, 

Po wado ante vueftras plantas. 


( cabeza ; 


de Ttedra. 


una merced , Cofa jufta, 
digna de ferme otorgada# 

Rey. Duque , como juíta fea, 
digo que os doy mi palabra 
de otorgárosla , pedid. 

03, Ya labes, feñor, por cartas 
de tu Embaxador, y el Munda 
por la lengua de la fama 
Cabe , que Don Juan Tenorio, 
con Efpanola arrogancia, 
en Ñapóles una noche, 
para mi noche tan mala, 
con mi nombre profanó 
el (agrado de una Dama. 

Rey, No paíTcs mas adelante, 
ya fupe vueftra defgracia: 
en efefto, qué pedís? 

OB, Licencia , que en la campaña 
defienda como es traydor. 

Bfegs EíTo no , fu fangre clara 
es tan honrada: : : Rey, Don Diego* 

Bicg. Señor. OB. Quien eres, que habla* 
en la prefencia del Rey 
de elfa fuerte? Difg. Soy quien calla, 
porque me lo manda el Rey, 
que íi no con efla eípada 
te refpondiera. OB, Eres viejo. 

Dieg. Ya he fído mozo en Italia 
á vueftro pefar un tiempo: 
ya conocieron mi efpada 
en Ñapóles , y en Milán. 

OB, Tienes ya la fangre helada, 
no vale fui , fino loy. 

Dieg, Pues fui , y foy. 


Rmpuña la efpada. 

Rey. Tened , baila, 

bueno eftá , calla Don Diego, 
que á mi perfona fe guarda 
poco refpeto; y vos. Duque, 
defpues que las bodas fe hagan, 
mas de efpacio hablaréis: 

Gentil- Hombre de mi Cámara 
es Don Juan, y hechura mia, 
y de aquefte tronco rama, 
mirad por él. OB, Yo lo haré, 
gran Señor , como lo mandas. 

Rey, Venid conmigo , Don Diego# 

Dieg. Ay hijo, qué mal me pagas 
el amor que te he tenido! 

Rey. Duque ? OB. Gran feñor ? 

Rey. Mañana 

bodas Te han de hacer*^ 

’ Q Oíh 


El Burlador de SeyilUy 


Oft- Haganfe , pues tu lo mandas. 
yanfe ti Rey , y Den D>e¿o , y ftlen 
Cafeno , y Amtntíi* 

Cuf E(Te feñor nos dirá 

donde ella Don Juan Tenorio i 
Señor , íi eílá por acá 
un Don Juan, á quien notorio, 
ya íii apellido feráí 
Oá. Don Juan Tenorio diréis. 

Amint. Sí feñor , eíTe Don Juan. 

Oa. Aqui eílá, qué le queréis í 
Amí}7t. Es mi eípofo eíTe Galán. 

Ot?. Cómo? Amtnt* Pues no lo fabeis^ 
iiendo del Alcázar vos? 

Och No me ha dicho Den Juan nada. 
GaJ, Es poíTible ? OE/. Sí , por Dios. 

Caf, Doña Aminta es muy honrada, 
quando fe cafan los dos. 

Qjue Chrifciana vieja es 

halla los hueíTos , y tierie 

de la hacienda el interés, 

mas bien que un Conde, un Marqués. 

Casófe Don Juan con ella, 

y quitófela á Patricio. 

Amint, Decid como fue doncella 
á fu poder. Gaf, No es Juicio 
eílo , ni aqueíla querella. 

Efta es burla de Don Juan, 
y para venganza mia 
eílos diciendola eílán : 
qué pedís al fin? Gaf- Qjueria, 
porque los dias fe van, 
que fe hicieíTe el cafamiento, 
ó querellarme ante el Rey. 

Ga. Digo que es juílo eíTe intento. 

Gáif, Y razón, y juila ley. 

Ga. Medida á mi penfamiento 
ha venido la ocafion : 
en el Alcázar teneis 
bodas. Amint. Sí , las mias fon* 

Ga. Quiero , para que acertémos, 
valerme de una intención; 
venid donde os vertiréis, 
íéñóra, á lo Cortefano, 
y á un quarto del Rey faldréi^ 
conmigo. Amint. Vos de la mano 
á Don Juan me llevaréis. 

Ga, Que defta fuerte es cautela. 

Gaf. El arbitrio me confuela. 

Oa, Eílos venganza me dan 
de aquefte traydor Don Juan> 
y el agravio de Ifabela. 


Sitien Don Juan y y Catalimn, 
Cat* Cómo el Rey te recibió í 
Juan. Con mas amor , que mi padre. 
Cat. Virte á Ifabela ? También, 
Cat. Cómo viene ? Juan. Como un Angel 
Cat. Recibióte bien? J uan. El roftro 
bañado de leche , y fangre, 
como la rofa que al Alva 
defpierta la débil caña. 

Cat. al fin , erta noche fon 

las Juan. Sin falta. Cat, Fiambres 
hubieran fido , no hubieras, 
feñor , engañado á tantas. 

Pero tu tomas eípofa, 
feñor , con cargas muy grandes. 
Juan. Di > comienzas á fer necio? 

Cat. Y podrás muy bien cafarte 
mañana ,* que oy es mal dia. 

Juan. Pues qué dia es oy ? Cat. Es Martes 
Juan. Mil emburteros , y locos 
dan en eífos difparates. 

Solo aquel llamo mal dia, 
aziago , y detertable, 
en que no tengo dineros, 
que lo demás es donayre. 

Cat. Vamos, fi te has de vertir, 
que te aguardan , y ya es tarde# 
Juan. Otro negocio tenemos 
que hacer, aunque nos aguarden. 

Cat. Qual es^. Juan. Cenar con el muertei 
Cat. Necedad de necedades. 

Juan. No ves que di mi palabra. 

Cat. Y quando fe la quebrantes, 
qué importa,. ha de pedirte 
una figura de jaípe 
la palabra? Juan. Podrá el muerto 
llamarme á voces , infame. 

Cat. \ a ertá cerrada la Iglefia. 

Juan. Llama. Cat. Qué inporía que 
quien tiene de abrir? que eftán 
durmiendo los Sacrirtanes. ^ 

Juan. Llama á elle poílígo. 

ertá. J uan. Pues entra. 

Cat. Entre un Frayle 

con fu Hyfopo, y ErtoI¡i» > 

Juan. Sígueme, y calla. Cat. Qué cali 
Juan. Sí. Cat. Dios en paz 
de ellos combites me íaque; ^ 
que obfeura que ertá la Iglcrt^* 
Entran por una puerta , y Jaien por 
Señor , para fer tan grande t 
ay de mi ! tenme^ feñor,, ^ 


y Comhidüdo de Piedra. 


porque de la capa me afen. 

SáU Don Gon^*tl$ como de *i 7 ?fes y y encuen^ 
trafe con ellos* 

JtídTf. Quien va í Yo foy. 

CV. Muerto eftov ! 

Gofí<.> El muerto Iby , no te efpantes, 
no entendí que me cumplieras 
la palabra , fegnn haces 
de todos burla. Juan* Me tienes 
en Opinión de cobarde? 

Si , que aquella noche huirte 
de mi , quando me matarte. 

Juan, Hui de fer conocido, 
mas ya me tienes delante: 
di preño lo que me quieres. 

Goni, Quiero á cenar combidarte. 

Cat, Aqui efcufamos la cena, 
que todo ha de íer fiambre, 
pues no parece cocina. 

Juan, Cenemos. Conz^. Para cenar 
es menerter que levantes 
eflfa tumba. Juan* Y fi te importa 
levantaré eftos pilares. 

Valiente eftás. Juan* Tengo brío, 

Y corazon en las carnes. 


Cat. Mefa de Guinea es efta, 
pues no hay por allá quien labe. 

Siéntate. Donde? Cat* Con filias 
Vienen ya dos negros pages. 

enlutados con de^s Jtllas* 

También acá (e ufan lutos, 

Y bayeticas de Flandes. 

Siéntate. Cat. Yo, feñor, 
ne merendado efta tarde. 

No repliques. Cat* No replico> 
iJios en paz de efto me Taque : 
plato es efte , feñor? 

Eñe plato es de alacranes. 


ares; 


yvivoras. Cat. Gentil plato! 

Eftos fon nueftros manj¡ 
comes tu ? Juan. Comeré, 

^ Ule dieftes afpid , y aípides 
el Infierno tiene. 

quiero que te cantería 
""'•Que vino beben acá ? 

vT vinagre 

efn ' ^ Gonz^* Efte vino 
'^iieftros lagares. 

iu7a l^s que de Dios 

que^na h? grandes. 


Cat* Malo es efto , vive Chrirto, 
que he entendido efte Romance, 
y que con nofotros hable. 

Juan* Un hielo el pecho me abraía# 
Car.t, Mientras en el Mundo viva, 
no es jufto que diga nadie, 
qué largo me lo fiáis, 
fiendo tan breve el cobrarfe. 

Cat. De qué es efte guifadíllo? 

Consi,* De uñas. Cat* De uñas de Saftre 
ferá , fi es guiñado de uñas. 

Jsian* Ya he cenado , haz que levanten 
la mefa. Ge»;?.::,. Dame eíTa mano, 
no temas , la mano dame. 

Juan. Eífü dices ? yo temor ? 
que me abrafo , no me abraíes 
con tu fuego. Gon^* Efte es poco 
^ para el fuego que bufeafte : 

Las maravillas de Dios 
fon , Don Juan , ínveftigables, 
y aííi quiere que tus culpas 
á manos de muerto pagues. 

Y fi pagas defta fuerte, 
efta es Jufticia de Dios, 
quien tal hace , que tal pague. 

Juan. Que me abraíb , no me aprietes, 
con la daga he de matarte; 
mas ay , que me canfo en vano 
de tirar golpes al ayre. 

A tu hija no ofendí, 
que vio mis engañes antes. 

Con;::,. No importa , que ya pufífte 
- tu intento. Juan* Dexa que llame 
quien me confiefte , y abfuelva. 

Gon;^* No hay lugar, ya acuerdas tarde# 
Juan. Que me quemo , que me abraíb, 
muerto foy. Cae muerto^ 

Cat. No hay quien fe efeape,^ 
que aqui tengo de morir 
también por acompañarte. 

Gonz.. Efta es la Jufticia de Dios, 
quien tal hace , que tal pague. 

Hunde fe el fe fulcro con Don Juan , y Don 
Co?i;¿alo y con mucho ruido y y fale Ca* 
tal ¿non arrafrando* 

Cat. Válgame Dios , qué es aquefto? 
toda la Capilla íe arde, 
y con el muerto he quedado^ 
para que le vele, y guarde, 
arraftrando como pueda, 
iré á avifar '^á fu padre : 

San Jorge , San Agnua Déj> 

ía* 


"El Burlador de Seyllld 


Tacadme en pa2 á la calle. _ 

S^le el Rey^y D. Dseg^yj uccmp^namunto. 
Dic>g* Ya el Marqués , feñor , «fpera 
befar vueftrcs pies Reales. 

Jicy. Entre luego , y avifad 
al Conde, porque no aguarde. 

Sale Patríelo^ y Gafeno» 

Tat. Donde , feñor , fe permite 
defembolturas tan grandes, 
que tus criados afrenten 
á los hombres miferables\ 

Jiey. Qué dices " Pat, Don Juan Tenorio 
alevofo 5 y dereftable, 
la noche del caíaíuiento, 
antes que le cenfumaíTe, 
a mi muger me quitó, 
teíligos tengo delante. 

Sale Tísbea , Iftbeia , y acomgañamientol 
TisL Si Vueftra Alteza , feñor, 
de Don Juan Tenorio no hace 
jufticia , á Dios, y á los hombres, 
mientras viva , he de quexarme, 
derrotado le echó el Mar, 
dile vida, y hofpedage, 
y pagóme efla amiílad 
con mentirme , y engañarme, 
con nombre de mi marido. 

Rey. Qué dices í I/aL Dice verdad. 

Salen Arninta y y el Duque OBavio. 

Rey, Quien esí .4;», Pires aun no lo fabe? 
el feñor Don Juan Tenorio, 
con quien vengo á dcfpofarme, 
porque me debe el honor, 
y es noble , y no ha de negarme, 
manda que nos defpofemos. 

Sale el M. arques de la Motai 
Mdt. Pues es tiempo , gran feñor, 
que á luz verdades fe Taquen, 
fabrás que Don Juan Tenorio 
la culpa , que me imputaíle, 
tuvo él , pues como amigo 
pudo el cruel engañarme, 
de que tengo dos teíligos. 

Hay defverguenza tan grande! 
prendedle , y matadle luego. 

Dieg. En premio de mis íervicíos 


haz que le prendan , y pague 
fus culpas , porque del Cielo 
rayos contra mi no baxen, 
fi es mi hijo tan malo. 

Rey Efto mis privados hacen! 

Sale Lataltnon^ 

Cat. Señores , rodos oíd 
el fuceíTo mas notable, 
que en el Mundo ha (licedido, 
y en oyéndome , matadme. 

Don Juan el Comendador, 
haciendo burla una tarde, 
defpues de haberle quitado 
las dos prendas que mas valeni 
tirando al bulto de piedra 
la barba , por ultrajarle, 
á cenar le coinbidó, 
nunca fuera á combidarle. 

Pue el bulto , y combidóle, 
y ahora , porque no os canfe, 
acabando de cenar, 
entre mil prefagios graves, 
de la mano le tomó, 
y le aprieta hafta quitarle 
la vida, diciendo: Dios 
me manda , que alT¡ te mate, 
caíligando tus delitos, 
quien tal hace , que tal pague. 

R^cy. Qué dices í Cat. Lo que es verM 
diciendo antes que acabaíTe, 
que á Doña Ana no debia 
honor , que lo oyeron antes 
del engaño. Met. Por ¡as nuevas 
mil albricias pienfo darte. 

Juílo cafligo del Cielo: 
y ahora es bien que fe cafen 
todos , pues la caufa es muerta, 
vida de tantos defaftres. 

0<f?. Pues ha enviudado Ifabela, 
quiero con ella cafarme. . 

Yo con mi prima. Pat. Y noíoW 
con las nueftras , porque acabe 
el Combidado de Piedra. 

Rey. y el fepulcro fe traslade 
en San Franciíco en Madrid^ 
para memoria mas grande. 

F I N. 
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